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• It is important to keep the unit as dry and clean as possible. You 
may clean the cabinet with a cloth or sponge moistened with 
mild soap and water. Do not attempt to use strong cleansers or 
solvents, as they may cause damage.

• Battery chargers used with the toy are to be regularly examined 
for damage to the cord, plug, enclosure and other parts, and in 
the event of such damage, they must not be used until the 
damage has been repaired.

ENG

CHARGE BEFORE USE

For further information and to see the latest instructions, visit 
www.kiddesigns.com 

This product bears the selective sorting symbol for waste electrical and electronic equipment (WEEE).
This means that this product must be handled pursuant to European Directive 2012/19/EU in order to be recycled or dismantled to minimize its 
impact on the environment.
For further information, please contact your local or regional authorities.
Electronic products not included in the selective sorting process are potentially dangerous for the environment and human health due to the 
presence of hazardous substances.
For environmental reasons, electrical equipment must be disposed of separately from household waste. Contact the municipality for the nearest 
collection point.
We, eKids, declare that this device complies with the essential requirements of the RED Directive 2014/53/EU.
EU Authorized Representative: BMD – 3 Boulevard des Bretonnieres, 49124 St Barthelemy d’Anjou, France.

Model: CO-550

Sing-Along MP3 Player

Charge via USB AC adaptor, computer USB port,  or other powered USB port

Computer connected 
to working outlet Computer USB port

OR

USB Adaptor
(not included)

Recharge  
when empty 
battery icon 

flashes 

There are three ways to listen to music with this unit:
•  In USB Mode you can connect a flash drive to the unit and listen to your stored songs.
•  In Internal Memory Mode you can listen to 24 built-in songs.
•  In Bluetooth Mode you can stream music from your smartphone or other Bluetooth device.  
Note: When using USB Mode, this unit is compatible with.mp3 and .wav files ONLY.
NOTE: UNIT SHIPS IN DEMO MODE. MOVE THE MODE SWITCH ON THE BACK OF THE UNIT TO DISABLE.
Charging The Unit
Note: Battery must always be charged by an adult.
1. Connect the included micro USB cord to the micro USB 

charging port on the back of the unit. 
2. Connect the standard USB plug end of the cord to a power USB 

port on a computer or other USB charging device. 
 For first time use, charge unit for about 5 hours.

Reset

Headphone

Volume Up

Volume Down

Previous
Track

Next Track

Power
Press to turn ON/OFF

Microphone
 ON/Echo/OFF

LCD Display

Note: Use under adult supervision. 
Make sure the Mode Switch is set to USB. 
• When the unit is OFF, connect a USB flash drive to the USB 

port on the back of the unit. 
• Press the Power Button to turn the unit ON. The display will 

read “USB”.  
• When a USB drive is detected, the number of files on the USB 

drive will appear on the LCD display.
• Use the ”Previous” and “Next” buttons advance through the 

numbers of files on the USB drive.
• Pressing “Play” will change the display to show a countdown  

time of the selected song file. After pressing “Play”, the 
automatic play-all function will activate, and songs will play in 
the order they were stored. Press again to pause. 

• Press and hold “next” or ”previous” buttons to rapidly advance 
or back up through file numbers.

USB port
(for USB Mode)

Note: iTunes music files are saved by default in .m4a format, and 
must be converted to .mp3 format to play on the unit in USB mode 
ONLY. 
•  Check the Help section in iTunes (or other music software 

program) to learn how to convert to .mp3 format.

Using USB Mode 

Using Internal Memory Mode 

Converting Files to MP3 

Make sure the Mode Switch is set to Internal Memory.
Built-In Songs:  
• There are 24 built-in songs already stored on the unit. Press 

Play to listen, or press the Previous and Next Buttons to 
navigate through the tracks.

Note: Built-in songs will not play while the unit is in Bluetooth 
Mode or USB Mode.

Back of Unit

Bluetooth Pairing Microphone Volume ResetHeadphone Jack

Micro USB Charging 

USB/Bluetooth/ 
Internal Memory 

Mode Switch

Play/Pause/Shuffle
Press and hold for 2 seconds to shuffle songs while playing 

music in USB Mode or Internal Memory Mode. “SHU On” 
will flash on the display. Press and hold for 2 seconds to 

disable shuffle. “SHU OFF’ will flash on the display. 

LCD Display Icons:

Bluetooth 
Mode

Internal Memory
Mode

USB Mode

Microphone 
     ON

•  Select the “Bluetooth” position on the mode switch. “bt” will flash 
on the LCD display while in pairing mode. Turn on your 
Bluetooth device and make it “discoverable” by turning on 
Bluetooth mode (check in Options or Settings).

•  “BT550” should appear in your device’s Bluetooth menu. If “Not 
Connected” or a similar message appears, select “BT550” to 
connect it. 

•  A voice prompt will confirm once your device is paired. Put your 
Bluetooth device in play mode to begin streaming music. 

•  Use the ”Previous” “Next” and “Play/Pause” buttons on the unit 
to navigate tracks.

•  Pairing automatically occurs in Bluetooth mode. Press and hold 
the Bluetooth Pairing button on the back of the unit to re-pair.

Using Bluetooth Mode

Safety Information - PLEASE READ 
1. Clean only with dry cloth.
2. Heat – This product should be situated away from heat 

sources such as radiators, heat registers, stoves or other 
appliances that produce heat.

3.  Damage Requiring Service – This product should ONLY be 
serviced by qualified service personnel when:

• Plug has been damaged.
• Objects have fallen into or liquid has been spilled into the 

enclosure.
• The unit has been dropped or the enclosure damaged.
• The unit exhibits a marked change in performance or does not 

operate normally.
4. Attention should be drawn to the environmental aspects of 

battery disposal. To dispose of the unit, follow the instructions 
below:

• Never dispose of used batteries/electronics with ordinary solid 
wastes, since they may contain harmful substances.

• Always dispose of used batteries/electronics in accordance 
with the prevailing community regulations.

• Many electronics retailers now recycle batteries and other 
electronic components at no charge.

 See www.Call2Recycle.com for the nearest location.

Use the microphone 
in any mode. When 
ready to sing:
• Press Microphone 
ON/Echo/OFF Button 
to turn on microphone.
• Press Microphone 
ON/Echo/OFF Button 
again to enable echo 
mode. 
• Press Microphone 
ON/Echo/OFF Button 
again to turn off the 
microphone.  
Adjust mic volume 
using the rotary dial 
on the back of the 
unit. 

If the unit does not respond:
•  Make sure unit is completely charged.  
•  Make sure your device is properly paired. To re-pair your device, 

press the Bluetooth Pairing Button on the back of the unit.
•  In the event of interrupted operation, use the extended wire of 

a paperclip or other thin tool to press in the Reset Button 
located on the back of the unit.

•  The rechargeable battery can be replaced only by KIDdesigns 
Consumer Repair Department.

Troubleshooting

Maintenance

Internal Rechargeable Lithium-ion Battery
This device uses an internal rechargeable lithium-ion battery that 
should last the lifetime of the device. If you suspect your battery 
may be dead, try charging it several times or resetting the unit. If 
problems persist, please do not attempt to repair unit; see warran-
ty for factory service.
WARNING: Please read and understand the Safety Guidelines 
and Instructions in their entirety before using or charging the 
device. Failure to do so may result in personal injury or property 
damage if used improperly.
• Do NOT attempt to change the battery. Doing so will void the 

warranty and could cause injury and damage to your device.
• Never disassemble the unit or attempt to remove battery as that 

could cause leakage of alkaline solution or other electrolytic 
substances.

•  Never expose a battery to any liquid. Never expose a battery to 
excessive heat such as direct sunlight or fire.

• Never use or store a lithium device in an unventilated vehicle 
where excessive internal temperatures may be encountered.

• Always charge Lithium devices on surfaces that are not 
flammable, such as cement, steel, ceramic or stone. Wooden 
tables, beds, blankets and carpeted floors are not recommend-
ed charging surfaces.

• Do not block any ventilation openings.
• Never leave a charging lithium device unattended. 

Getting Started
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• Il est important que l’appareil reste sec et propre. Vous pouvez 
nettoyer l'enceinte avec un chiffon ou une éponge humidifiée 
avec un savon doux et de l'eau. N’essayez pas d'utiliser de 
nettoyants ou de solvants plus forts car ils peuvent endommager 
l'unité.

• Les chargeurs de batteries utilisés avec les jouets doivent être 
inspectés régulièrement pour vérifier si leurs 
cordons/fiches/boîtiers ou autres pièces ne sont pas 
endommagés, si c’est le cas, ils ne doivent pas être utilisés 
avant que le dommage n’ait été réparé.

FRE

AVANT DE L’UTILISER

Pour plus d'informations et pour voir les dernières instructions, 
rendez-vous sur www.kiddesigns.com 

Ce produit porte le symbole du tri sélectif des déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE).Cela signifie que ce produit doit être traité 
conformément à la directive européenne 2012/19/EU afin d'être recyclé soit démantelé afin de minimiser son impact sur l'environnement.
Pour de plus amples renseignements, merci de contacter les autorités locales ou régionales.
Les produits électroniques non inclus dans le processus de tri sélectif sont potentiellement dangereux pour l'environnement et la santé humaine en 
raison de la présence de substances dangereuses.
Pour des raisons de respect de l'environnement, les équipements électriques doivent être éliminés séparément des ordures ménagères. Contactez 
votre municipalité pour connaitre le point de collecte le plus proche.
Nous, eKids déclarons que cet appareil est conforme aux exigences essentielles de la directive RED 2014/53/UE. 
Représentant autorisé de l'UE: BMD – 3 Boulevard des Bretonnieres, 49124 St Barthelemy d’Anjou, France

Modèle: CO-550

Lecteur à chanter MP3

La charge peut se faire par un adaptateur secteur USB, un port USB alimenté d'un 
ordinateur ou autre chargeur

OU

Il faut 
recharger 

l’unité lorsque 
l’icône de pile 
vide se met à 

clignoter 

Cet appareil offre trois façons pour écouter de la musique :
• En mode USB, vous pouvez connecter une clé à l’unité et écouter les fichiers qui y sont stockés.
• En mode mémoire interne, vous pouvez écouter 24 chansons intégrées.
• En mode Bluetooth, vous pouvez diffuser de la musique à partir d’un smartphone ou d’un autre appareil Bluetooth.
Remarque : En mode USB, cette unité ne lit que les fichiers .MP3 et .WAV.
REMARQUE : L’APPAREIL EST LIVRÉ EN MODE DÉMO. DÉPLACEZ LE COMMUTATEUR MODE SITUÉ À L’ARRIÈRE DE L’APPAREIL 
POUR DÉSACTIVER.
Charger l’unité
Remarque : La batterie doit toujours être chargée par un adulte.
1. Connectez la fiche micro USB au port de charge micro USB 

située à l’arrière de l'appareil.
2. Connectez l'extrémité USB standard du câble à un port USB 

alimenté d'un ordinateur ou d’un autre chargeur USB. Pour la 
première fois, chargez l’appareil pendant environ 5 heures.

Reset

Headphone

Augmenter le volume

Baisser 
le volume

Morceau
précédent

Morceau suivant

Appuyez pour 
Allumer/Éteindre

Micro
Activé/Écho/Désactivé

ÉCRAN LCD

Remarque : À utiliser sous la supervision d'un adulte.
Assurez-vous que le sélecteur de mode est positionné sur USB.
• Lorsque l’unité est éteinte, connectez une clé USB au port USB 

situé à l’avant de l’appareil.
• Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer l'unité. 

L'écran affiche « USB ».
• Lorsque la clé USB est détectée, le nombre de fichiers apparaît 

sur l’écran LCD.
• Utilisez les boutons « Précédent » et « Suivant » pour parcourir 

les fichiers de la clé USB.
• Appuyez sur « Lecture » pour afficher le temps restant du fichier 

de musique sélectionné. Après avoir appuyé sur « Lecture », la 
lecture automatique sera lancée et les morceaux seront lus 
dans l’ordre de leur stockage. Appuyez de nouveau pour 
suspendre la lecture.

• Maintenez appuyé le bouton « suivant » ou « précédent » pour 
parcourir rapidement vers l’avant/l’arrière les fichiers.

Port USB
(pour le mode USB)

Les fichiers de musique iTunes sont enregistrés par défaut au 
format .m4a et doivent être convertis au format .MP3 pour pouvoir 
être lus sur l’unité. Consultez la section Aide dans iTunes (ou un 
autre logiciel de musique) pour savoir comment convertir au format 
.MP3.

Utilisation du mode USB 

Utilisation du mode Mémoire interne 

Convertir des fichiers en MP3

Assurez-vous que le sélecteur de mode est positionné sur 
Mémoire interne.
Morceaux intégrés :
• Il y a 24 morceaux intégrés déjà dans l’unité. Appuyez sur 

Lecture pour écouter et appuyez sur les boutons Précédent et 
Suivant pour parcourir les morceaux.

Remarque : Les morceaux intégrés ne seront pas lus lorsque 
l’unité est en mode Bluetooth ou USB.

Arrière de l’appareil

Couplage Bluetooth Volume micro RéinitialisationPrise casque

Port de charge micro USB

Sélecteur
USB/Bluetooth/mémoire 

interne

Lecture/Pause/Lecture aléatoire
Maintenez appuyé le bouton pendant 2 secondes pour écouter les morceaux de 

manière aléatoire, en mode USB ou en mode mémoire interne. « SHU On » 
se met à clignoter sur l’écran. Maintenez appuyé pendant 2 secondes pour 

annuler la lecture aléatoire. « SHU OFF » se met à clignoter sur l’écran.

Icônes de l’écran LCD :

Mode
Bluetooth

Mode Mémoire
interne

Mode USB

Micro activé

• Positionnez le sélecteur de mode sur « Bluetooth ». « bt » se 
met à clignoter sur l’écran LCD en mode couplage. Allumez 
votre appareil Bluetooth et rendez-le «détectable» en activant le 
mode Bluetooth (consulter Options ou Paramètres).

• « BT550 » apparaît dans le menu Bluetooth de votre appareil. Si 
« Not Connected » ou un message similaire apparaît, 
sélectionnez « BT550 » pour effectuer la connexion.

• Une invite vocale de confirmation est émise une fois l’appareil 
est couplé. Mettez votre appareil Bluetooth en mode lecture 
pour commencer à diffuser de la musique.

• Utilisez les boutons « Précédent », « Suivant » et « 
Lecture/Pause » de l’appareil pour parcourir les morceaux.

• Le couplage se produit automatiquement en mode Bluetooth. 
Maintenez appuyé le bouton de couplage Bluetooth situé à 
l’arrière de l’appareil pour effectuer un nouveau couplage.

Utilisation du mode Bluetooth

Informations de sécurité - À LIRE
1. Nettoyez uniquement avec un chiffon sec.
2. Chaleur – Cet appareil doit être placé loin de toute source de 

chaleur telle que radiateurs, bouches de chaleur, fours et 
autres appareils qui produisent de la chaleur.

3. Dommages nécessitant réparation – Cet appareil doit être 
réparé par un personnel qualifié UNIQUEMENT :

• La fiche a été endommagée.
• Des objets sont tombés dans l'unité ou un liquide s'est répan-

du dans le boitier.
• L'unité a subi une chute ou le boitier est endommagé.
• L’unité présente un changement remarquable de performance 

ou ne fonctionne pas normalement.
4. Il convient de souligner les aspects environnementaux concer-

nant l’élimination des piles. Suivez les consignes ci-dessous lors 
de la mise au rebut de l'appareil :

• Ne jetez jamais les batteries/appareils électroniques usés 
avec des déchets solides ordinaires, car ils peuvent de 
contenir des substances nocives.

• Jetez toujours des batteries/appareils électroniques usagés 
conformément à la réglementation locale en vigueur.

• Aujourd'hui, de nombreux détaillants de produits électroniques 
recyclent gratuitement les batteries et autres composants 
électroniques.

 Voir www.Call2Recycle.com pour l’emplacement le plus proche.

Vous pouvez utilisez le 
micro dans n’importe 
quel mode. Lorsque 
vous êtes prêt à 
chanter :
• Appuyez sur le bouton 
Activé/Écho/Désactivé 
du micro pour activer le 
micro.
• Appuyez sur le bouton 
Activé/Écho/Désactivé 
du micro pour activer le 
mode écho.
• Appuyez sur le bouton 
Activé/Écho/Désactivé 
du micro pour désacti-
ver le micro.
Réglez le volume du 
micro à l’aide du bouton 
rotatif situé à l’arrière de 
l’appareil.

Si l’unité ne répond pas :
• Assurez-vous que l’unité est complètement chargée.
• Vérifiez que votre appareil est correctement couplé. Pour 

effectuer un nouveau couplage, appuyez sur la touche de 
couplage Bluetooth située à l’arrière de l’unité.

• En cas de problème de fonctionnement, utilisez un trombone 
ou un autre objet pointu similaire pour appuyer sur le bouton de 
réinitialisation situé à l'arrière de l'unité.

• La batterie rechargeable ne doit être remplacée que par un 
service de réparation consommateur KIDdesigns.

Dépannage

Entretien

Batterie au lithium-ion intégrée rechargeable
Cet appareil utilise une batterie lithium-ion rechargeable censée durer 
toute la vie de l'appareil. Si vous pensez que votre pile est peut être 
morte, essayez de la charger à plusieurs reprises. Si des problèmes 
persistent, n'essaie pas de réparer l'appareil, regarde la garantie pour 
voir les conditions de réparation en usine.
AVERTISSEMENT : Il faut lire et comprendre les consignes de 
sécurité et les instructions dans leur intégralité avant d’utiliser ou de 
charger l’appareil. Le non-respect de cette consigne peut entraîner 
des blessures corporelles ou des dommages matériels en cas 
d’utilisation incorrecte.
• N'essayez PAS de changer la batterie. Cette opération non 

autorisée annule la garantie et pourrait causer des blessures et 
endommager votre appareil.

• Ne démontez jamais l'unité et ne tentez jamais d'enlever la batterie 
car cela pourrait provoquer une fuite de solution alcaline ou 
d'électrolyte.

• N'exposez jamais la batterie à des liquides. N'exposez jamais la 
batterie à une chaleur excessive telle que rayons du soleil ou feu.

• N’utilisez et ne rangez jamais un appareil au lithium dans un 
véhicule non ventilé où des températures internes excessives 
existent.

• Chargez toujours les appareils au lithium sur des surfaces qui ne 
sont pas inflammables, telles que ciment, acier, céramique ou 
pierre. Tables en bois, lits, couvertures et moquettes ne sont pas 
des surfaces de charge recommandées.

• N'obstruez pas les fentes de ventilation.
• Ne laissez jamais une batterie au lithium en charge sans surveil-

lance.

Mise en route

Ordinateur 
connecté à une 

prise sous tension

Adaptateur USB (non inclus)

Port USB d’un ordinateur
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• Es ist wichtig, das Gerät so trocken und sauber wie möglich zu 
halten. Reinigen Sie das Gehäuse mit einem feuchten Tuch 
oder Schwamm und ggf. etwas mildem Reinigungsmittel. 
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungs- oder 
Lösungsmittel, das führt zu Schäden am Gerät.

• Batterieladegeräte, die mit dem Spielzeug verwendet werden, 
sind regelmäßig auf Schäden an Kabel, Stecker, Gehäuse und 
anderen Teilen zu untersuchen. Im Schadensfall dürfen sie erst 
verwendet werden, wenn die Schäden behoben sind.

GER

VOR GEBRAUCH LADEN

Weitere Informationen und die neuesten Anleitungen finden Sie unter 
www.kiddesigns.com 

Dieses Produkt fällt in die Kategorie „Elektro- und Elektronik-Altgeräte“.
Das bedeutet, dass dieses Produkt in Übereinstimmung mit der Richtlinie 2012/19/EU des Europäischen Parlaments und Rates entsorgt oder 
demontiert werden muss, um schädliche Auswirkungen auf die Umwelt zu minimieren.
Weitere Informationen erhalten Sie bei lokalen und regionalen Behörden.
Elektro- und Elektronikprodukte, die dem Sortierungsverfahren nicht unterworfen werden, stellen wegen gefährlicher Substanzen eine potentielle 
Gefahr für die Umwelt und die Gesundheit der Allgemeinheit dar.
Aus Umweltgründen müssen elektrische Geräte getrennt vom Hausmüll entsorgt werden. Wenden Sie sich an Ihre Gemeinde- oder Stadtverwaltung, 
um die nächstgelegene Sammelstelle zu finden.
Wir, eKids, erklären, dass dieses Gerät mit den wesentlichen Anforderungen der RED-Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt.
Bevollmächtigter EU-Vertreter: BMD – 3 Boulevard des Bretonnieres, 49124 St Barthelemy d’Anjou, France

Modell: CO-550

Sing-Along MP3-Player

Laden Sie das Gerät via USB-Netzadapter (AC), USB-Port (Computer) oder über einen 
anderen netzbetriebenen USB-Port auf.

netzversorgter 
Computer Computer USB-Port

ODER

USB-Netzadapter (nicht enthalten)
Laden Sie 
den Akku 
auf, wenn 

das Symbol 
für leeren 

Akku blinkt

Es gibt drei Möglichkeiten, mit diesem Gerät Musik zu hören:
• Im USB-Modus können Sie ein Flash-Laufwerk an das Gerät anschließen und Ihre gespeicherten Songs anhören.
•  Im internen Speichermodus können Sie 24 vorinstallierte Titel abspielen.
• Im Bluetooth-Modus können Sie Musik von Ihrem Smartphone oder einem anderen Bluetooth-Gerät streamen.
Hinweis: Bei Verwendung des USB-Modus ist dieses Gerät NUR mit MP3- und WAV-Dateien kompatibel.
HINWEIS: DAS GERÄT WIRD IM DEMOMODUS AUSGELIEFERT. DEAKTIVIEREN SIE DIESE FUNKTION MIT DEM MODUSUMSCHALTER 
AUF DER RÜCKSEITE DES GERÄTS.
Gerät laden
Hinweis: Der Akku darf nur von einem Erwachsenen aufgeladen 
werden.
1. Schließen Sie das mitgelieferte Micro-USB-Kabel an den 

Micro-USB-Ladeanschluss auf der Rückseite des Geräts an.
2. Schließen Sie das Standard-USB-Steckerende des Kabels an 

einen mit Strom versorgten USB-Anschluss eines Computers 
oder an ein anderes USB-Ladegerät an.

 Laden Sie das Gerät vor der ersten Verwendung etwa 5 Stund-
en lang auf.

Reset

Headphone

Lautstärke erhöhen

Lautstärke
verringern

Vorheriger
Titel

Nächster Titel

EIN/AUS 
Zum Ein- und Ausschalten drücken

Mikrofon EIN/Echo/AUS

Display

Hinweis: Gerät nur unter Aufsicht eines Erwachsenen VERWENDEN.
Stellen Sie sicher, dass der Modusschalter auf USB eingestellt ist.
• Schließe bei ausgeschaltetem Gerät einen USB-Stick am 

USB-Anschluss auf der Rückseite des Geräts an.
• Schalte das Gerät mit der Ein/Aus-Taste ein. Im Display wird 

„USB“ angezeigt.
• Wenn ein USB-Laufwerk erkannt wird, wird die Anzahl der 

Dateien auf dem USB-Laufwerk im Display angezeigt.
• Mit den Tasten „Vorheriger“ und „Nächster“ blätterst du durch 

die Dateien im USB-Laufwerk.
• Durch Drücken der Taste „Wiedergabe“ wird die Anzeige 

geändert und die verbleibende Zeit der ausgewählten 
Songdatei angezeigt. Nach dem Drücken von „Wiedergabe“ 
wird die Funktion zur Wiedergabe aller Titel aktiviert und die 
Titel werden in der Reihenfolge abgespielt, in der sie 
gespeichert wurden. Drücke die Taste erneut, um die 
Wiedergabe zu unterbrechen.

• Halte die Tasten „Nächster“ oder „Vorheriger“ gedrückt, um 
schnell durch die Dateinummern vor- oder zurückzuspringen.

USB-Anschluss
(für USB-Modus)

iTunes-Musikdateien werden standardmäßig im M4A-Format gespe-
ichert und müssen in das MP3-Format konvertiert werden, damit sie 
im MP3-Modus auf dem Gerät wiedergegeben werden können. 
Informationen zum Konvertieren in das MP3-Format finden Sie in 
der Hilfe von iTunes (oder einer anderen Musiksoftware).

Verwendung des USB-Modus 

Verwendung des internen Speichermodus

Konvertieren von Dateien in das MP3-Format 

Der Modusschalter muss auf Interner Speicher eingestellt sein.
Integrierte Musik:
• Es sind bereits 24 Lieder im Gerät gespeichert. Mit der 

Wiedergabetaste können sie abgespielt werden, mit den 
Tasten Vorheriger und Nächster wird durch die Titel navigiert.

Hinweis: Integrierte Titel werden nicht abgespielt, wenn sich das 
Gerät im Bluetooth- oder USB-Modus befindet.

Rückseite des Geräts

Bluetooth-Kopplung Mikrofonlautstärke ZurücksetzenKopfhörerbuchse

Micro-USB-Ladebuchse

Modusumschalter
USB/Bluetooth/Interner

Speicher

Wiedergabe/Pause/Zufallswiedergabe
Halte die Taste für 2 Sekunden gedrückt, um die Titel während der Musikwie-

dergabe im USB-Modus oder im internen Speichermodus zu mischen. Im 
Display blinkt „SHU On“. Halte die Taste für 2 Sekunden gedrückt, um die 

Zufallswiedergabe zu deaktivieren. Im Display blinkt „SHU OFF“.

LCD-Anzeigesymbole:

Bluetooth-Modus

Interner
Speichermodus

USB-Modus

Mikrofon EIN

• Wähle mit dem Modusschalter die Position „Bluetooth“ aus. „bt“ 
blinkt im Display, während sich das Gerät im Kopplungsmodus 
befindet. Schalte dein Bluetooth-Gerät ein, dadurch wird es 
„erkennbar“ (siehe Optionen oder Einstellungen).

• Im Bluetooth-Menü des Geräts wird „BT550“ angezeigt. Wenn 
„Not Connected“ oder eine ähnliche Meldung erscheint, wählst du 
„BT550“, um es zu verbinden.

• Eine Ansage bestätigt, dass das Gerät gekoppelt ist. Versetze 
das Bluetooth-Gerät in den Wiedergabemodus, um mit dem 
Streamen von Musik zu beginnen.

• Mit den Tasten „Vorheriger“, „Nächster“ und „Wiedergabe/Pause“ 
auf dem Gerät navigierst du durch die Titel.

• Im Bluetooth-Modus erfolgt die Kopplung automatisch. Halte die 
Bluetooth-Kopplungstaste auf der Rückseite des Geräts gedrückt, 
um die Kopplung zu wiederholen.

Verwendung des Bluetooth-Modus 

Sicherheitshinweise - BITTE LESEN
1. Nur mit einem trockenen Tuch reinigen.
2. Hitze - Dieses Produkt darf nicht in der Nähe von Wärmequellen 

wie Heizkörpern, Wärmespeichern, Öfen oder anderen 
Geräten, die Wärme erzeugen, aufgestellt werden.

3. Schäden, die eine Wartung erfordern - Dieses Produkt darf 
NUR von qualifiziertem Kundendienstpersonal gewartet 
werden, wenn:

• der Stecker beschädigt wurde;
• Fremdkörper oder Flüssigkeiten in das Gerät eingedrungen 

sind;
• das Gerät fallen gelassen wurde oder wenn das Gehäuse 

beschädigt ist;
• das Gerät anders als gewöhnlich funktioniert und Leistungsver-

lust zeigt.
4. Achten Sie bei der Batterieentsorgung auf die Umwelt. Um das 

Gerät zu entsorgen, befolgen Sie die nachstehenden Hinweise:
• Entsorgen Sie verbrauchte Batterien/elektronische Geräte nicht 

mit dem Hausmüll, da sie schädliche Substanzen enthalten 
können.

• Entsorgen Sie verbrauchte Batterien/Elektronik immer gemäß 
den geltenden lokalen Vorschriften.

• Viele Elektronikhändler nehmen gebrauchte Batterien und 
andere elektronische Teile kostenlos zum Recycling entgegen.

 Unter www.Call2Recycle.com finden Sie den nächstgelegenen 
Standort.

Das Mikrofon kann in 
allen beliebigen Modi 
verwendet werden. Bei 
Bereitschaft zum 
Singen:
• Mit der Taste 
Mikrofon EIN/Echo/AUS 
wird das Mikrofon 
eingeschaltet.
• Mit der Taste 
Mikrofon EIN/Echo/AUS 
wird der Echomodus 
aktiviert.
• Mit erneutem Tasten-
druck auf Mikrofon 
EIN/Echo/AUS wird das 
Mikrofon wieder ausges-
chaltet.
Die Mikrofonlautstärke 
wird mit dem 
Drehregler auf der 
Rückseite des Geräts 
eingestellt.

Wenn das Gerät nicht reagiert:
• Vergewissern Sie sich, dass das Gerät vollständig aufgeladen ist.
• Achten Sie darauf, dass das Gerät korrekt gekoppelt ist. Um 

Ihr Gerät erneut zu koppeln, drücken Sie die 
Bluetooth-Kopplungs-Taste auf der Rückseite des Geräts.

• Falls der Betrieb unterbrochen wird, verwenden Sie eine 
auseinandergebogene Büroklammer oder einen dünnen 
Gegenstand und drücken Sie damit auf die Rücksetztaste auf 
der Rückseite des Geräts.

• Der Akku darf nur von der KIDdesigns-Reparaturabteilung für 
Verbraucher ausgetauscht werden.

Problembehandlung

Pflege

Interner Lithium-Ionen-Akku
Dieses Gerät verwendet einen Lithium-Ionen-Akku. Wenn Sie glauben, 
dass Ihr Akku defekt, versuchen Sie mehrere Male, ihn aufzuladen. 
Bleibt die Störung bestehen, versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu 
reparieren; siehe Garantie für Werksdienstleistungen.
WARNUNG: Bitte lesen und verstehen Sie die Sicherheitshinweise 
und Anleitungen in vollem Umfang, bevor Sie das Gerät benutzen 
oder aufladen. Anderenfalls kann es bei unsachgemäßem Gebrauch 
zu Verletzungen oder Sachschäden kommen.
• Versuchen Sie NICHT, den Akku selbst auszutauschen. Andernfalls 

erlischt die Garantie und es kann zu Verletzungen sowie Schäden 
an Ihrem Gerät kommen.

• Nehmen Sie das Gerät niemals auseinander und versuchen Sie 
nicht, den Akku zu entfernen, da sonst Lauge oder andere elektroly-
tische Substanzen austreten könnten.

• Halten Sie den Akku von Flüssigkeiten fern. Setzen Sie den Akku 
nicht übermäßiger Hitze, wie direkter Sonneneinstrahlung oder 
Feuer, aus.

• Verwenden oder lagern Sie ein Lithium-Gerät keinesfalls in einem 
ungelüfteten Fahrzeug, in dem überhöhte Innentemperaturen 
auftreten können.

• Laden Sie Lithium-Geräte immer auf Untelagen auf, die nicht 
entflammbar sind, wie Zement, Stahl, Keramik oder Stein. 
Holztische, Betten, Decken und Teppichböden sind keine 
geeigneten Unterlagen zum Aufladen.

• Blockieren Sie nicht die Ventilationsöffnungen.
• Lassen Sie ein aufladendes Lithium-Gerät nicht unbeaufsichtigt.

Erste Schritte
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• Det er vigtigt, at enheden holdes så tør og ren som muligt. Du 
kan rengøre kabinettet med en klud eller svamp fugtet med lidt 
vand med mild sæbe. Du må ikke bruge stærke rengøringsmidler 
eller opløsningsmidler, da de kan beskadige enheden.

• Legetøjets opladere skal regelmæssigt efterses for skader på 
ledningen, stikket, kabinettet og andre dele. I tilfælde af skade 
må opladerne ikke bruges, før skaden er repareret.

DAN

OPLAD FØR BRUG

Besøg www.kiddesigns.com for at få flere oplysninger og læse de 
seneste anvisninger

Dette produkt er mærket med symbolet for affaldssortering for elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).
Dette betyder, at produktet skal håndteres i henhold til Det Europæiske Direktiv 2012/19/EU for at blive genanvendt eller opdelt i enkeltdele på den 
mest miljøforsvarlige måde.
Kontakt dine lokale eller regionale myndigheder for yderligere oplysninger.
Elektroniske produkter, der ikke affaldssorteres, er potentielt miljø- og helbredsfarlige pga. af deres indhold af potentielt skadelige materialer.
Af hensyn til miljøet skal elektrisk udstyr bortskaffes særskilt fra husholdningsaffald. Kontakt kommunen for nærmeste indsamlingssted.
Vi, KIDdesigns, erklærer, at enheden overholder de væsentlige krav i RED-direktivet 2014/53/EU. 
EU-autoriseret repræsentant: BMD – 3 Boulevard des Bretonnieres, 49124 St Barthelemy d’Anjou, France

Model: CO-550

MP3-afspiller til at synge med på

Oplad via USB-vekselstrømsadapter, USB-port på computer eller via en anden 
strømforsynet USB-port

Computer tilsluttet
stikkontakt med strøm USB-port på computer

ELLER

USB-adapter (medfølger ikke)
Genoplad, 
når ikonet 
for tomt 
batteri 
blinker

Du kan lytte til musik på tre måder på enheden:
• I USB-tilstand kan du slutte et flashdrev til enheden og lytte til dine gemte musiknumre.
•  I tilstanden Intern hukommelse kan du lytte til de 24 indbyggede musiknumre.
• I Bluetooth-tilstand kan du streame musik fra din smartphone eller en anden Bluetooth-enhed.
Bemærk: Når du bruger USB-tilstanden, understøtter enheden KUN filer af typen .mp3 og .wav.
BEMÆRK: ENHEDEN FORSENDES I DEMO-TILSTAND. FLYT FUNKTIONSVÆLGEREN PÅ BAGSIDEN AF ENHEDEN FOR AT 
DEAKTIVERE.
Opladning af enheden
Bemærk: Batteriet skal altid oplades af en voksen.
1. Slut det medfølgende micro USB-kabel til micro USB-opladning-

sporten på bagsiden af enheden.
2. Slut enden af kablet med USB-standardstikket til en strøm-

forsynet USB-port på en computer eller en anden USB-oplad-
ningsenhed.
 Oplad enheden i fem timer den første gang.

Reset

Headphone

Lydstyrke op

Lydstyrke ned

Forrige
musiknummer

Næste nummer

Tryk for at
TÆNDE/SLUKKE

Mikrofon
TIL/Ekko/FRA

LCD-skærm

Bemærk: Bør anvendes under overvågning af en voksen.
Kontrollér, at tilstandskontakten er indstillet til USB. 
• Når enheden er slukket, skal du slutte et USB-flashdrev til 

USB-porten på bagsiden af enheden.
• Tryk på strømknappen for at tænde enheden. Displayet viser 

“USB”.
• Når der er valgt et USB-drev, vises antallet af filer på USB-dre-

vet på LCD-skærmen.
• Brug knapperne “Forrige” og “Næste” til at bladre gennem 

musiknumrene på USB-drevet.
• Ved at trykke på “Afspil” viser skærmen en nedtælling af 

varigheden af den valgte musikfil. Når du har trykket på “Afspil”, 
aktiveres afspilning af alle numre, og musiknumrene afspilles i 
den rækkefølge, de er gemt. Tryk igen for midlertidigt at 
afbryde.

• Hold knappen “Næste” eller “Forrige” inde for hurtigt at spole 
frem eller tilbage gennem filnumrene.

USB-port
(til USB-tilstand)

Musikfiler gemmes som standard i iTunes i formatet M4a og skal 
konverteres til MP3 for at kunne afspilles på enheden i MP3-til-
stand. Læs afsnittet Hjælp i iTunes (eller et andet softwareprogram 
til musik) for at lære, hvordan du konverterer til formatet MP3.

Brug af USB-tilstand   

Brug af den interne hukommelse

Konvertering af filer til MP3

Sørg for, at funktionsvælgeren er indstillet til intern hukommelse.
Built-In Songs:  
• Der findes 24 indbyggede musiknumre på enheden. Tryk på 

Afspil for at lytte, eller tryk på knapperne Forrige og Næste for 
at navigere gennem musiknumrene.

Bemærk: De indbyggede musiknumre kan ikke afspilles, når 
enheden er i Bluetooth-tilstand eller i USB-tilstand.

Bagsiden af enheden

Bluetooth-parring Mikrofonlydstyrke NulstilStik til hovedtelefoner

Opladning via Micro USB

Omskifter for 
USB/Bluetooth/Intern

hukommelse

Afspil/Pause/Bland
Hold inde i 2 sekunder for at afspille sangene på USB-drevet eller i 

den interne hukommelse i vilkårlig rækkefølge. Meddelelsen “SHU 
on” blinker på skærmen. Hold inde i 2 sekunder for at deaktivere 

vilkårlig afspilning. Meddelelsen “SHU off” blinker på skærmen.

Ikoner på LCD-skærmen:

Bluetooth-
tilstand

Tilstanden Intern
hukommelse

USB-tilstand

Mikrofon TIL

• Vælg stillingen “Bluetooth” på tilstandskontakten. “bt” blinker på 
LCD-displayet i parringstilstand. Tænd din Bluetooth-enhed, og 
gør den synlig ved at tænde Bluetooth-tilstanden (kontrollér i 
Valgmuligheder eller Indstillinger).

• “BT550” skulle blive vist i enhedens Bluetooth-menu. Hvis 
meddelelsen “Not Connected” eller lignende vises, skal du 
vælge “BT550” for at oprette forbindelse.

• Parringen af din enhed bekræftes af en talemeddelelse. Sæt din 
Bluetooth-enhed i afspilningstilstand, og begynd at streame 
musik.

• Brug knapperne “Forrige”, “Næste” og “Afspil/Pause” til at 
navigere blandt musiknumrene.

• Parring sker automatisk i Bluetooth-tilstand. Hold knappen til 
Bluetooth-parring på bagsiden af enheden inde for at parre igen.

Brug af Bluetooth-tilstand 

Sikkerhedsoplysninger - LÆS VENLIGST
1. Rengør kun med en tør klud.
2. Varme – Dette produkt bør placeres på afstand af varmekilder 

som fx radiatorer, varmeblæsere, ovne og andre enheder, der 
afgiver varme.

3.  Skade, der kræver reparation – Dette produkt bør UDELUK-
KENDE repareres af en kvalificeret fagmand, hvis:

• Stikket er blevet beskadiget.
• Genstande er faldet ned på enheden, eller der er spildt væske 

på kabinettet.
• Enheden er blevet tabt, eller kabinettet er beskadiget.
• Enheden udviser en tydelig ændring i ydelsen eller ikke 

fungerer normalt.
4. Vær opmærksom på miljøaspekterne ved bortskaffelse af 

batterier. Bortskaf enheden iht. nedenstående retningslinjer:
• Bortkast aldrig brugte batterier/elektronik med det almindelige 

husholdningsaffald, da disse kan indeholde skadelige stoffer.
• Bortskaf altid brugte batterier/elektronik i henhold til gældende 

lokale bestemmelser.
• Mange elektronikforhandlere indsamler gratis brugte batterier 

og andre elektronikkomponenter til genanvendelse.
 Find nærmeste sted på www.Call2Recycle.com.

Mikrofonen kan bruges 
med alle funktioner. Når 
du er klar til at synge:
• Tryk på knappen 
Mikrofon TIL/Ekko/FRA 
for at tænde mikrofonen.
• Tryk på knappen 
Mikrofon TIL/Ekko/FRA 
igen for at aktivere ekko.
• Tryk på knappen 
Mikrofon TIL/Ekko/FRA 
igen for at slukke 
mikrofonen.
Indstil lydstyrken for 
mikrofonen med 
drejeknappen på 
bagsiden af enheden.

Hvis enheden ikke reagerer:
• Kontrollér, at enheden er ladet helt op.
• Sørg for, at enheden er korrekt parret. Du skal trykke på 

knappen Bluetooth-parring på bagsiden af enheden for at 
parre din enhed igen.

• Hvis enheden afbrydes, kan du bruge enden af en papirclips 
eller et tyndt værktøj til at trykke på knappen til nulstilling på 
bagsiden af enheden.

• Det genopladelige batteri kan kun udskiftes af KIDdesigns 
kundeserviceafdeling.

Fejlfinding

Vedligeholdelse

Genopladeligt indbygget litium-ion-batteri
Denne enhed anvender et genopladeligt internt lithium-ion-batteri, der 
bør kunne holde hele enhedens levetid. Prøv at oplade dit batteri flere 
gange, hvis det er helt afladet. Hvis problemerne fortsætter, må du ikke 
selv forsøge at reparere enheden. Se garantibeviset for oplysninger 
om fabriksservice.
ADVARSEL: Læs, og sæt dig helt ind i sikkerhedsanvisningerne og 
vejledningen, før du oplader enheden eller tager den i brug. Gør du 
ikke det, kan det medføre person- eller tingskade, hvis enheden ikke 
anvendes korrekt.
• Forsøg IKKE selv at udskifte batteriet. Gør du det, bortfalder 

garantien, ligesom det vil kunne medføre personskade samt skade 
på din enhed.

• Enheden må ikke skilles ad, og batteriet må ikke tages ud, da det 
kan medføre udløb af alkalisk opløsning eller andre elektrolytiske 
materieler.

• Udsæt aldrig et batteri for væske af nogen art. Udsæt aldrig batteri-
et for kraftige varmekilder som f.eks. direkte sollys eller brand.

• Undlad at bruge eller opbevare en enhed indeholdende lithium-batter-
ier på et indelukket sted, hvor dets indre temperatur kan blive for høj.

• Oplad altid enheder med lithium-batterier på et ikke-brandbart 
underlag som fx cement, stål, keramik eller sten. Opladning bør ikke 
finde sted på træborde, senge, tæpper eller gulvtæppebeklædte gulve.

• Blokér ikke ventilationsåbningerne.
• Lad aldrig enheder med lithium-batterier oplade uden overvågning.

Kom godt i gang
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• Es importante mantener la unidad tan seca y limpia como sea 
posible. Puede limpiar la carcasa con un paño o esponja 
humedecidos con jabón neutro y agua. No intente usar 
limpiadores o disolventes fuertes, ya que pueden ocasionar 
daños.

• Los cargadores de pilas usados con el juguete deben examinarse 
con regularidad en busca de daños en el cable, enchufe, carcasa 
u otras piezas, y en caso de que existan tales daños, no debe 
usarse hasta que se haya reparado dicho daño.

SPA

CARGAR ANTES DE USAR

Para obtener más información y ver las últimas instrucciones, visite 
la página web www.kiddesigns.com 

Este producto cuenta con el símbolo de separación selectiva de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (WEEE). 
Ello significa que el producto debe tratarse conforme a la Directiva 2012/19/EU en su reciclaje o desmontaje para minimizar su impacto sobre el 
medio ambiente.
Para más información, ponte en contacto con la autoridad competente de tu ayuntamiento o comunidad.
Los aparatos electrónicos que no sigan en este proceso de separación selectiva pueden representar un peligro para el medio ambiente y la salud 
humana debido a que contienen sustancias peligrosas.
Por motivos medioambientales, se debe eliminar el equipo eléctrico de forma separada de los residuos domésticos. Póngase en contacto con el 
ayuntamiento para obtener información sobre el punto de recogida más cercano.
Nosotros, KIDdesigns, declaramos que este dispositivo cumple con los requisitos fundamentales de la directiva RED 2014/53/UE.
Representante autorizada de la UE: BMD – 3 Boulevard des Bretonnieres, 49124 St Barthelemy d’Anjou, France

Modelo: CO-550

Reproductor MP3 Sing-Along

Cárguelo mediante el adaptador CA USB, puerto USB del ordenador u otro puerto 
USB con alimentación

Ordenador conectado 
a una toma en 
funcionamiento Puerto USB del ordenador

O

Adaptador USB (no incluido) Recargue 
cuando el 
icono de 

batería vacía 
comience a 
parpadear

Existen tres maneras de escuchar música con esta unidad:
• En modo USB puede conectar una memoria a la unidad y escuchar las canciones que tenga guardadas.
• En modo Memoria interna, puede escuchar hasta 24 canciones integradas.
• En modo Bluetooth puede reproducir música desde su smartphone u otro dispositivo Bluetooth.
Nota: Al usar el modo USB, esta unidad es compatible SOLO con archivos .mp3 y .wav.
NOTA: LA UNIDAD SE ENVÍA EN MODO DEMO. MUEVA EL INTERRUPTOR DE MODO SITUADO EN LA PARTE POSTERIOR DE LA 
UNIDAD PARA DESHABILITARLO.
Carga de la unidad
Nota: Un adulto debe cargar siempre la batería.
1. Conecte el cable micro USB incluido al puerto de carga micro 

USB situado en la parte posterior de la unidad.
2. Conecte el extremo de la toma USB estándar del cable a un 

puerto USB con alimentación de un ordenador u otro dispositivo 
de carga USB.

 Para usarlo por primera vez, cargue la unidad durante aproxi-
madamente 5 horas.

Reset

Headphone

Subir volumen

Bajar volumen

Pista
anterior

Siguiente pista

Alimentación
Púlselo para

ENCENDER/APAGAR

Micrófono
CONECTADO/Eco/
DESCONECTADO

Pantalla LCD

Nota: Úselo bajo supervisión de un adulto.
Asegúrese de que el interruptor de modo está fijado en USB.
• Cuando la unidad está APAGADA, conecte una memoria USB 

al puerto USB situado en la parte posterior de la unidad.
• Presione el botón Encendido para encender la unidad.
 La pantalla mostrará “USB”.
• Cuando se detecta una unidad USB, aparecerán en la pantalla 

LCD el número de archivos de la unidad USB.
• Use los botones "Anterior" y "Siguiente" para avanzar a través 

de los números de archivos de la unidad USB.
• Pulsar "Reproducción" cambiará la pantalla para mostrar un 

tiempo de cuenta atrás del archivo de la canción seleccionada. 
Tras pulsar "Reproducir" se activará la función de reproducción 
total automática, y las canciones se reproducirán en el orden en 
el que se guardaron. Vuélvalo a pulsar para realizar una pausa.

• Mantenga pulsado los botones "siguiente" o "anterior" para 
avanzar rápidamente o retroceder por los números de los 
archivos.

Puerto USB
(para modo USB)

Los archivos de música de iTunes se guardar por defecto en 
formato .m4a y se deben convertir a formato .mp3 para reproducir-
los en la unidad en modo MP3. Compruebe la sección de ayuda en 
iTunes (u otro programa de software de música) para obtener más 
información acerca de convertir a formato .mp3.

Uso del modo USB  

Uso del modo memoria interna

Conversión a archivos a formato MP3

Asegúrese de que el interruptor de modo está fijado en memoria 
interna.
Canciones integradas:
• Hay 24 canciones integradas ya guardadas en la unidad. Pulse 

Reproducir para escuchar o los botones Anterior o Siguiente 
para navegar por las pistas.

Nota: Las canciones integradas no se reproducirán cuando la 
unidad esté en modo Bluetooth o en modo USB.

Parte posterior de la unidad

Emparejamiento Bluetooth Volumen del micrófono ReiniciarToma de auriculares

Carga Micro USB

Interruptor de modo
USB/Bluetooth/Memoria

interna

Reproducción/Pausa/Cambio
Manténgalo pulsado durante 2 segundos para cambiar canciones mientras 

se reproduce música en modo USB o memoria interna. Parpadeará en 
la pantalla “SHU On”. Manténgalo pulsado durante 2 segundos para 

desactivar el cambio. Parpadeará en la pantalla “SHU OFF’.

Iconos de la
pantalla LCD:

Modo
Bluetooth

Modo memoria
interna

Modo USB

Micrófono
CONECTADO

• Seleccione la posición “Bluetooth” en el interruptor de modo. 
Parpadeará “bt” en la pantalla LCD mientras se encuentra en 
modo emparejamiento. Encienda su dispositivo Bluetooth y 
hágalo “visible” activando el modo Bluetooth (compruébelo en 
Opciones o Ajustes).

• Debe aparecer “BT550” en el menú Bluetooth del dispositivo. Si 
aparece el mensaje “Not Connected” o un mensaje similar, 
seleccione “BT550” para conectarlo.

• Un aviso de voz lo confirmará una vez que el dispositivo esté 
emparejado. Coloque el dispositivo Bluetooth en modo 
reproducción para empezar a reproducir música.

• Use los botones "Anterior" "Siguiente" y "Reproducción/Pausa" 
de la unidad para navegar por las pistas.

• El emparejamiento automático se produce en modo Bluetooth 
Mantenga pulsado el botón de emparejamiento Bluetooth 
situado en la parte posterior de la unidad para volver a 
emparejarlo.

Uso del modo Bluetooth 

Información de seguridad - LÉALO
1. Límpielo únicamente con un paño seco.
2. Calor – Este producto debe situarse alejado de fuentes de 

calor como radiadores, calefactores, estufas u otros electro-
domésticos que generen calor.

3.  Daños que requieren reparación – A este producto solo debe 
repararlo personal de servicio cualificado cuando:

• el enchufe presente daños.
• Hayan caído objetos o se hayan derramado líquidos dentro de 

la carcasa.
• La unidad se haya caído o se haya dañado la carcasa.
• La unidad presente un cambio marcado en el rendimiento o no 

funcione con normalidad.
4. Se debe prestar atención a los aspectos medioambientales de la 

eliminación de baterías. Para deshacerse de la unidad, siga las 
instrucciones que aparecen debajo:

• Nunca se deshaga de pilas usadas/productos electrónicos 
usados con residuos sólidos ordinarios, ya que pueden 
contener sustancias nocivas.

• Deshágase siempre de la batería/productos electrónicos 
conforme a la normativa comunitaria vigente.

• Muchos distribuidores de equipos electrónicos ya reciclan 
baterías y otros componentes electrónicos sin ningún coste.

 Consulte www.Call2Recycle.com para ver la ubicación más 
cercana.

Use el micrófono en 
cualquier modo. 
Cuando esté preparado 
para cantar:
• Pulse el botón 
Micrófono conect-
ado/Eco/Desconectado 
para encender el 
micrófono.
• Vuelva a pulsar el 
botón Micrófono 
conectado/Eco/-
Desconectado para 
habilitar el modo eco.
• Vuelva a pulsar el 
botón Micrófono 
conectado/Eco/-
Desconectado para 
apagar el micrófono.
Ajuste volumen del 
micrófono usando el 
dial giratorio situado en 
la parte posterior de la 
unidad.

Si la unidad no responde:
•  Asegúrese de que la unidad esté completamente cargada.
•  Asegúrese de que el dispositivo está debidamente 

emparejado. Para volver a emparejar el dispositivo, pulse el 
botón de emparejamiento Bluetooth situado en la parte 
posterior de la unidad.

•  En el caso de que se produzca un funcionamiento que se 
interrumpe, use el cable extendido de un clip de papel u otra 
herramienta fina para pulsar el botón de Reinicio situado en la 
parte posterior de la unidad.

•  Solo el Departamento de Reparaciones del Consumidor de 
KIDdesigns puede sustituir la batería recargable.

Problemas y soluciones

Mantenimiento

Batería interna recargable de iones de litio
Este dispositivo utiliza una batería interna recargable de iones de litio, 
que debería durar toda la vida útil del dispositivo. Si usted sospecha 
que la batería puede estar agotada, trate de cargarla varias veces. Si 
el problema persiste, no intente reparar la unidad; véase la garantía 
para el mantenimiento en fábrica. giro).
ADVERTENCIA: Lea y entienda completamente las Instrucciones y 
Directrices de Seguridad antes de usar o cargar el dispositivo. En 
caso de no hacerlo, se pueden producir lesiones personales o daños 
a la propiedad si se usa de forma incorrecta.
• NO intente cambiar la batería. Hacerlo anulará la garantía y puede 

causar lesiones y daños al dispositivo.
• Nunca desmonte la unidad o intente retirar la batería ya que esto 

puede provocar fugas de la solución alcalina u otra sustancia 
electrolítica.

• Nunca exponga la batería a ningún líquido. Nunca exponga la 
batería a calor excesivo como los rayos directos del sol o el fuego.

• Nunca use o guarde un dispositivo con baterías de litio en un 
vehículo sin ventilación donde se pueden encontrar temperaturas 
internas excesivas.

• Cargue siempre los dispositivos con baterías de litio sobre superfi-
cies que no sean inflamables, como cemento, acero, cerámica o 
piedra. No se recomiendan como superficies de carga las mesas 
de madera, camas, mantas y suelos con alfombras.

• No bloquee ninguna abertura de ventilación.
• Nunca deje un dispositivo con batería de litio sin atender.

Empezar
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• È importate tenere l’unità quanto più asciutta e pulita possibile. 
Pulire la superficie con una spugna o un panno inumidito con 
sapone delicato e acqua. Non utilizzare detergenti aggressivi, 
in quanto potrebbero causare danni.

• I caricabatterie usati con il giocattolo devono essere regolarmente 
esaminati per danni al cavo, spina, alloggiamento e altre parti, 
e nel caso di tali danni, esse non devono essere usate fino alla 
riparazione del nastro.

ITA

CARICARE PRIMA DELL'USO

Per ulteriori informazioni e per le istruzioni più recenti, visitare il sito 
www.kiddesigns.com 

Questo prodotto è contrassegnato dal simbolo per la cernita selettiva per i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).
Ciò significa che esso deve essere trattato in conformità con la direttiva europea 2002/96/EC, onde riciclarlo o smontarlo riducendo al minimo l'impatto 
sull'ambiente.
Per ulteriori informazioni, contattare le autorità locali o regionali.
I prodotti elettronici non smaltiti con un processo di cernita selettiva sono potenzialmente pericolosi per l'ambiente e la salute umana, a causa della 
presenza di sostenze nocive.
Per proteggere l’ambiente, le apparecchiature elettriche devono essere smaltite separatamente dai rifiuti domestici. Contattare le autorità municipali 
per informazioni su punto di raccolta più vicino.
Noi, KIDdesigns dichiariamo che questo dispositivo è conforme ai requisiti essenziali della Direttiva RED 2014/53/UE. 
Rappresentante autorizzato UE: BMD – 3 Boulevard des Bretonnieres, 49124 St Barthelemy d’Anjou, France

Modello: CO-550

Lettore MP3 per karaoke

Caricare mediante adattatore CA USB, porta USB del computer o altra 
porta USB alimentata

Computer collegato a
una presa di corrente Porta USB Computer

OPPURE

Adattatore USB (non incluso)
Ricaricare 

quando 
l'icona della 

batteria 
scarica 

lampeggia

Ci sono tre modi per ascoltare la musica con questa unità:
• In modalità USB è possibile collegare un'unità flash all'unità e ascoltare i brani memorizzati.
• In modalità Memoria interna è possibile ascoltare i 24 brani integrati.
• In modalità Bluetooth è possibile ascoltare musica in streaming dallo smartphone o da un altro dispositivo Bluetooth.
Nota: Quando si utilizza la modalità USB, questa unità è compatibile SOLO con i file .mp3 e .wav.
NOTA: IL DISPOSITIVO VIENE SPEDITO IN MODALITÀ DEMO, CHE PUÒ ESSERE DISATTIVATA SPOSTANDO IL SELETTORE DI 
MODALITÀ SUL RETRO DEL DISPOSITIVO.

Ricarica dell'unità
Nota: la batteria deve essere sempre ricaricata da un adulto.
1. Collegare il cavo micro USB incluso alla porta di ricarica micro 

USB sul retro dell'unità.
2. Collegare lo spinotto USB standard del cavo a una porta USB 

alimentata su un computer o altro dispositivo di ricarica USB.
 Per il primo utilizzo, caricare l'unità per circa 5 ore.

Reset

Headphone

Volume Su

Volume Giù

Traccia
precedente

Traccia successiva

Accensione Premere
per accendere/spegnere

Accensione/Eco/
Spegnimento microfono

Display LCD

Nota: utilizzare sotto la supervisione di un adulto.
Assicurarsi che l'interruttore di modalità sia impostato su USB.
• Quando l'unità è spenta, collegare una chiavetta USB alla porta 

USB sul retro dell'unità.
• Premere l'interruttore per accendere l'unità.
 Il display mostrerà la scritta "USB".
• Quando viene rilevata un'unità USB, il numero di file sull'unità 

USB apparirà sul display LCD.
• Utilizzare i tasti "Traccia precedente" e "Traccia successiva" per 

spostarsi tra i file nell'unità USB.
• Premendo "Riproduzione", il display mostrerà un conto alla 

rovescia basato sulla durata del brano selezionato. Dopo aver 
premuto “Riproduzione”, la funzione di riproduzione completa 
automatica sarà attivata e i brani saranno riprodotti nell'ordine in 
cui sono stati salvati. Premere di nuovo per mettere in pausa.

• Tenere premuto il tasto "Traccia precedente" o "Traccia succes-
siva" per scorrere rapidamente in avanti o indietro fra le tracce.

Porta USB
(porta modalità USB)

I file musicali di iTunes vengono salvati di default in formato .m4a e 
devono essere convertiti in formato .mp3 per essere riprodotti 
sull'unità in modalità MP3. Controllare la sezione Aiuto in iTunes (o 
altro programma software musicale) per imparare come convertire 
in formato .mp3.

Utilizzo della modalità USB  

Utilizzo della modalità Memoria interna

Conversione dei file in MP3

Assicurarsi che il selettore di modalità sia impostato su Memoria 
interna.
Brani integrati:
• Ci sono 24 brani integrati già salvati sull'unità. Premere 

Riproduzione per ascoltare un brano o premere i tasti "Traccia 
precedente" e "Traccia successiva" per navigare fra le tracce.

Nota: i brani integrati non saranno riprodotti mentre l'unità è in 
modalità Bluetooth o in modalità USB.

Retro dell'unità

Associazione Bluetooth Volume microfono RipristinoJack cuffia

Ricarica Micro USB

Selettore di modalità
USB/Bluetooth/Memoria interna

Riproduzione/Pausa/Casuale
Tenere premuto per 2 secondi per riprodurre in ordine casuale i brani 

mentre si ascolta la musica in modalità USB o Memoria interna. “SHU 
On” lampeggerà sul display. Tenere premuto per 2 secondi per disatti-

vare la riproduzione casuale. “SHU OFF” lampeggerà sul display.

Icone del display LCD:

Modalità
Bluetooth

Modalità
Memoria interna

Modalità USB

Microfono
acceso

• Selezionare la posizione "Bluetooth" sul selettore di modalità. 
Mentre l'unità si trova in modalità di associazione, la scritta “bt” 
lampeggia sul display LCD. Accendere il proprio dispositivo 
Bluetooth e renderlo “rilevabile” attivando la modalità Bluetooth 
(controllare in Opzioni o Impostazioni).

• Nel menu Bluetooth del proprio dispositivo dovrebbe comparire 
"BT-550". Se viene visualizzato "Not Connected" o un 
messaggio simile, selezionare "BT-550" per effettuare il 
collegamento.

• Un messaggio vocale confermerà l'associazione del dispositivo. 
Mettere il proprio dispositivo Bluetooth in modalità riproduzione 
per avviare lo streaming della musica.

• Utilizzare i tasti "Traccia precedente", "Traccia successiva" e 
"Riproduci/Pausa" per navigare fra le tracce.

• L'associazione avviene automaticamente in modalità Bluetooth. 
Tenere premuto il tasto di associazione Bluetooth sul retro 
dell'unità per ripetere l'associazione.

Utilizzo della modalità Bluetooth 

Informazioni di sicurezza – LEGGERE CON ATTENZIONE
1. Pulire con un panno asciutto.
2. Calore: questo prodotto deve essere posizionato lontano da 

fonti di calore quali radiatori, forni o altri apparecchi che produ-
cono calore.

3. Danno che richiede assistenza: l'assistenza di questo prodotto 
deve essere effettuata SOLO da personale qualificato quando:

• Lo spinotto è danneggiato.
• Oggetti o liquidi sono penetrati all’interno dell’alloggiamento.
• L’unità è caduta e l’alloggiamento è danneggiato.
• L’unità mostra un cambiamento evidente nelle prestazioni o 

non funziona normalmente.
4. È necessario prestare attenzione agli aspetti ambientali dello 

smaltimento delle batterie. Per smaltire l'unità, attenersi alle 
istruzioni che seguono:

• Le batterie o i dispositivi elettronici usati potrebbero contenere 
sostanze tossiche e non devono essere smaltite insieme ai 
rifiuti solidi ordinari.

• Smaltire sempre le batterie o i dispositivi elettronici usati in 
conformità con le normative comunitarie vigenti.

• Oggi molti punti vendita di articoli elettronici smaltiscono 
gratuitamente batterie e altri componenti elettronici.

 Consultare www.Call2Recycle.com per trovare il punto vendita 
più vicino.

Utilizzo del microfono in 
qualsiasi modalità. 
Quando si è pronti per 
cantare:
• Premere il tasto 
Accensione/Eco/Speg-
nimento microfono per 
accendere il microfono.
• Premere nuova-
mente il tasto Accen-
sione/Eco/Spegnimento 
microfono per attivare la 
modalità Eco.
• Premere una terza 
volta il tasto Accen-
sione/Eco/Spegnimento 
microfono per spegnere 
il microfono.
Regolare il volume del 
microfono utilizzando la 
manopola sul retro 
dell'unità.

Se l'unità non risponde:
• Accertarsi che l'unità sia completamente carica.
• Accertarsi che il dispositivo sia associato correttamente. Per 

ricollegare il dispositivo, premere il tasto di associazione 
Bluetooth sul retro dell'unità.

• In caso di funzionamento interrotto, utilizzare il filo esteso di 
una graffetta o altro strumento sottile per premere il tasto 
Ripristino posto sul retro dell'unità.

• La batteria ricaricabile può essere sostituita solo dal servizio di 
assistenza eKids.

Risoluzione dei problemi

Manutenzione

Batteria interna ricaricabile agli ioni di litio
Questo dispositivo utilizza una batteria interna ricaricabile agli ioni di 
litio che dovrebbe durare per tutta la vita utile del dispositivo. Se la 
batteria non funziona in modo regolare, provare a ricaricarla più volte. 
Se i problemi persistono, non tentare di riparare l'unità; vedere la 
garanzia per il servizio di fabbrica.
AVVERTENZA: prima di utilizzare o ricaricare il dispositivo, leggere 
per intero le linee guida per la sicurezza e le istruzioni, accertandosi di 
averle comprese. Il mancato rispetto di queste indicazioni potrebbe 
causare lesioni personali o danni materiali dovuti a un uso improprio.
• NON tentare di sostituire la batteria, poiché questo annullerebbe la 

garanzia e potrebbe causare lesioni personali e danni al dispositivo.
• Non smontare mai l'unità o tentare di rimuovere la batteria, perché 

ciò può causare una perdita di soluzione alcalina o di altre sostanze 
elettrolitiche.

• La batteria non deve mai entrare in contatto con dei liquidi. Non 
esporre mai la batteria a calore eccessivo, come ad esempio luce 
diretta del sole o fuoco.

• Non utilizzare né conservare mai la batteria in un veicolo non 
ventilato dove la temperatura interna potrebbe diventare eccessiva-
mente elevata.

• Ricaricare sempre i dispositivi con batterie al litio su superfici non 
infiammabili, come cemento, acciaio, ceramica o pietra. I tavoli di 
legno, i letti, le coperte e i tappeti non sono superfici adatte alla ricarica.

• Non bloccare le griglie di ventilazione.
• Non lasciare mai incustodito un dispositivo con batterie al litio 

durante la ricarica.

Cenni introduttivi



CO550-ONLINEIB-DUT-040822-A

• Het is belangrijk om het apparaat zo droog en schoon mogelijk 
te houden. Maakde behuizing schoon met een vochtige doek 
of spons en een mild reinigingsmiddel. Gebruik geen 
schuurmiddelen of oplosmiddelen omdat deze schade kunnen 
veroorzaken.

• Batterijladers gebruikt met het speelgoed dienen regelmatig te 
worden gecontroleerd op schade aan de kabel, stekker, behuizing 
en andere onderdelen, en in het geval van schade mogen deze 
niet worden gebruikt totdat de beschadiging is hersteld.

DUT

OPLADEN VOOR GEBRUIK

Ga naar www.kiddesigns.com voor meer informatie en om de laatste 
instructies te zien

Dit product bevat het symbool voor selectief sorteren van afval van elektrische uitrustingen en elektronica (WEEE).
Dit betekent dat dit product moet worden gehanteerd overeenkomstig de Europese richtlijn 2012/19/EU ten einde te worden gerecycled of gedemonteerd 
om de impact op het milieu te minimaliseren.
Neem contact op met uw plaatselijke of regionale overheid voor meer informatie. plaatselijke of regionale overheid.
Elektronische producten die niet selectief gesorteerd worden, zijn potentieel gevaarlijk voor het milieu en de gezondheid van de mens omwille van 
de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.
Omdat elektrische apparaten schadelijk zijn voor het milieu, moeten deze gescheiden van het huishoudelijke afval worden afgedankt. Neem contact 
op met uw gemeente voor het dichtstbijzijnde inzamelpunt.
Wij, KIDdesigns, verklaren dat dit apparaat voldoet aan de essentiële eisen van de RED-richtlijn 2014/53/EU. 
Geautoriseerde EU-vertegenwoordiger: BMD – 3 Boulevard des Bretonnieres, 49124 St Barthelemy d’Anjou, France

Model: CO-550

Karaoke MP3-speler

Opladen via de USB AC-adapter, USB-poort van de computer, of een andere 
actieve USB-poort

Computer verbonden
met een actief 

stopcontact
USB-poort van de computer

OF

USB AC-adapter (niet inclusief)
Opladen 

wanneer het 
batteri-

jicoontje 
knippert

U kunt met dit apparaat op drie manieren naar muziek luisteren:
• U kunt in de USB-modus een flashdrive aansluiten op het apparaat om naar uw opgeslagen tracks te luisteren.
• U kunt in de Interne Geheugenmodus naar 24 ingebouwde liedjes luisteren.
• U kunt in de Bluetooth-modus muziek streamen van uw smartphone of ander Bluetooth-apparaat.
Opmerking: In de USB-modus is dit apparaat ALLEEN compatibel met .mp3- en .wav-bestanden.
OPMERKING: DIT APPARAAT WORDT GELEVERD IN DE DEMO-MODUS. GEBRUIK DE MODUSSCHAKELAAR OP DE ACHTERZIJDE 
VAN HET APPARAAT OM DEZE MODUS TE DEACTIVEREN.
Het apparaat opladen
Opmerking: De batterij moet altijd door een volwassene worden 
opgeladen.
1. Sluit de meegeleverde microUSB-kabel aan op de 

microUSB-laadpoort op de achterzijde van het apparaat.
2. Sluit de standaard USB-stekker aan op USB-poort op een 

computer of een ander USB-oplaadapparaat.
 Laad het apparaat ongeveer vijf uur op voor het eerste gebruik.

Reset

Headphone

Volume verhogen

Volume
verlagen

Vorig
nummer

Volgende nummer

Aan/uit Druk in om
AAN/UIT te schakelen

Microfoon
AAN/Echo/UIT

LCD-display

Opmerking: Gebruik onder toezicht van een volwassene.
Zorg ervoor dat de Modusschakelaar is ingesteld op USB.
• Wanneer het apparaat UIT staat, sluit dan een USB-flashdrive 

aan op de USB-poort op de achterzijde van het apparaat.
• Druk op de aan-/uitknop om het apparaat AAN te schakelen. De 

display zal “USB” weergeven.
• Wanneer er een USB-station is gedetecteerd, wordt het aantal 

bestanden op uw USB-station weergegeven op het 
LCD-scherm.

• Gebruik de toetsen “Vorige” en “Volgende” om de bestanden op 
de USB-drive te doorlopen.

• Als u op “Afspelen” drukt, dan zal de display veranderen en 
beginnen met het aftellen van de tijd van het geselecteerde 
audiobestand. Nadat u op “Afspelen” hebt gedrukt, wordt de 
functie alles automatisch afspelen geactiveerd, de muziek 
wordt op volgorde van opslag afgespeeld. Druk nogmaals in om 
te pauzeren.

• Houd de toets “Vorige” of “Volgende” ingedrukt om de 
bestanden snel terug of vooruit te doorlopen.

USB-poort
(voor USB-mode)

iTunes-muziekbestanden worden standaard opgeslagen in het 
formaat .m4a format en moeten naar het formaat .mp3 worden 
geconverteerd om in MP3-modus op het apparaat te kunnen 
worden afgespeeld. Raadpleeg de Helpsectie in iTunes (of een 
andere softwareprogramma voor muziek) voor informatie over het 
converteren naar het formaat .mp3.

De USB-modus gebruiken 

De interne geheugenmodus gebruiken

Bestanden converteren naar MP3

Zorg ervoor dat de Modusschakelaar is ingesteld op Intern 
Geheugen.
Ingebouwde liedjes:
• Er zijn al 24 ingebouwde liedjes opgeslagen op het apparaat. 

Druk op Afspelen om te luiseren of druk op de toetsen Vorige 
en Volgende om de liedjes terug of vooruit te spoelen.

Opmerking: Ingebouwde liedjes kunnen niet worden afgespeeld 
wanneer het apparaat is ingesteld op de Bluetooth-modus of 
USB-modus.

Achterkant van het apparaat

Bluetooth koppeling Volume microfoon ResetAansluiting hoofdtelefoon

MicroUSB-oplaadfunctie

Modusschakelaar
USB/Bluetooth/Intern

geheugen

Afspelen/Pauze/Willekeurig
Houd 2 seconden ingedrukt om liedjes in de USB-modus of Interne 

Geheugenmodus op willekeurige volgorde af te spelen. “SHU on” zal op 
de display knipperen. Houd 2 seconden ingedrukt om de willekeurige 

afspeelmodus te annuleren. “SHU off” zal op de display knipperen.

Pictogrammen op de 
LCD-display:

Bluetooth-modus

Interne
geheugenmodus

USB-modus

Microfoon AAN

• Selecteer de stand “Bluetooth” op de Modusschakelaar. “bt” zal 
op de LCD-display knipperen terwijl de koppelingsmodus actief 
is. Schakel het Bluetooth-apparaat in maak het “discoverable” 
door de Bluetooth-modus in te schakelen (kijk in Opties of 
Instellingen).

• “BT550” dient in het Bluetooth-menu van uw apparaat te 
verschijnen. Als “Not Connected” of een dergelijke melding 
verschijnt, selecteer dan “BT550” om de verbinding tot stand te 
brengen.

• Een gesproken melding zal bevestigen dat uw apparaat is 
gekoppeld. Stel uw Bluetooth-apparaat in op afspeelmodus om 
te beginnen met het streamen van muziek.

• Gebruik de toetsen “Vorige”, “Volgende” en “Afspelen/Pauze” 
op het apparaat voor tracknavigatie.

• Hert koppelen wordt automatisch uitgevoerd in de 
Bluetooth-modus. Houd de toets Bluetooth-koppelingstoets op 
de achterzijde van het apparaat ingedrukt om opnieuw te 
koppelen.

De Bluetooth-modus gebruiken 

Veiligheidsinformatie - LEZEN A.U.B.
1. Uitsluitend reinigen met een droge doek.
2. Warmte - Dit product moet uit de buurt worden geplaatst van 

warmtebronnen, zoals radiators, fornuizen en andere 
apparaten die warmte produceren.

3. Schade die reparatie behoeft - Dit product moet ALLEEN door 
een gekwalificeerde onderhoudspersoon worden gerepareerd 
indien:

• De stekker is beschadigd.
• Objecten in de behuizing zijn gevallen of vloeistoffen zijn 

gemorst.
• Het apparaat is gevallen of de behuizing is beschadigd.
• Het apparaat een duidelijke verandering in prestatie vertoont 

of niet normaal functioneert.
4. Houd a.u.b. rekening met het milieu wanneer u batterijen 

afdankt. Volg de instructies hieronder als u het apparaat wilt 
afdanken:

• Gooi gebruikte batterijen/elektronica nooit weg met normaal 
vast afval, omdat deze schadelijke stoffen kunnen bevatten.

• Verwijder gebruikte batterijen/elektronica altijd in overeen-
stemming met de geldende lokale regelgeving.

• Veel elektronicawinkels recyclen nu ook gratis batterijen en 
andere elektrische onderdelen.

 Zie www.Call2Recycle.com voor de dichtstbijzijnde locatie.

Gebruik de microfoon in 
elke gewenste modus. 
Wanneer u wilt 
beginnen met zingen:
• Druk op de toets 
Microfoon 
AAN/Echo/UIT om de 
microfoon in te 
schakelen.
• Druk nogmaals op de 
toets Microfoon 
AAN/Echo/UIT om de 
echomodus in te 
schakelen.
• Druk nog een keer op 
de toets Microfoon 
AAN/Echo/UIT om de 
microfoon uit te 
schakelen.
Gebruik de draaiknop 
op de achterzijde van 
het apparaat om het 
microfoonvolume aan 
te passen.

Als het apparaat niet reageert:
• Zorg ervoor dat het apparaat volledig opgeladen is.
• Zorg ervoor dat het apparaat correct is gekoppeld. Druk op de 

toets Bluetooth-koppeling op de achterzijde van het apparaat 
om uw apparaat opnieuw te koppelen.

• In het geval van onderbroken werking, gebruik het uiteinde van 
een paperclip of een ander dun hulpmiddel en druk daarmee in 
de reset-knop aan de achterkant van het apparaat.

• De oplaadbare batterij kan alleen worden vervangen door de 
afdeling KIDdesigns Consumentenreparatie.

Problemen oplossen

Onderhoud

Interne oplaadbare li-ionbatterij
Dit apparaat gebruikt een interne oplaadbare li-ionbatterij die geduren-
de de gehele levensduur van het apparaat moet meegaan. Als u denkt 
dat uw batterij leeg is, probeert u deze meerdere malen op te laden. Als 
er problemen blijven aanhouden, probeer het apparaat dan niet te 
repareren maar bekijk de garantievoorwaarden voor fabrieksdiensten.
WAARSCHUWING: Zorg ervoor de veiligheidsrichtlijnen en instruc-
ties volledig te lezen en begrijpen voordat u het apparaat in gebruik 
neemt en oplaadt. Dit niet doen, kan leiden tot persoonlijk letsel of 
schade aan eigendommen wanneer incorrect gebruikt.
• Probeer de batterij NIET te vervangen. De garantie komt daardoor 

te vervallen en het kan leiden tot letsel of schade aan uw apparaat.
• Probeer het apparaat niet te demonteren of de batterij te 

verwijderen omdat dit lekkage van alkalische oplossing of andere 
elektrolytische stoffen kan veroorzaken.

• Stel batterijen nooit bloot aan vloeistoffen. Stel batterijen nooit bloot 
aan overmatige hitte, zoals direct zonlicht of vuur.

• Gebruik of berg een lithiumapparaat nooit op in een niet-geven-
tileerd voertuig waar te hoge temperaturen kunnen ontstaan.

• Laad lithiumapparaten altijd op oppervlaktes op die niet ontvlam-
baar zijn, zoals cement, staal, keramiek of steen. Houten tafels, 
bedden, dekens en vloeren met tapijt worden afgeraden als 
oppervlaktes om te gebruiken voor het opladen.

• Blokkeer geen van de ventilatieopeningen.
• Laat een lithiumapparaat tijdens het opladen nooit onbeheerd achter.

Aan de slag
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• Ważne jest, by zachować urządzenie tak suche i czyste, jak to 
możliwe. Obudowę można czyścić szmatką lub gąbką zwilżoną 
lekko namydloną wodą. Nie należy używać środków 
czyszczących lub rozpuszczalników, gdyż mogą one 
spowodować uszkodzenia.

• Ładowarki chodzące w zestaw zabawki powinny być regularnie 
sprawdzane pod kątem uszkodzeń kabla, wtyczki, obudowy czy 
innych elementów. Jeśli wykryte zostały uszkodzenia, urządzenia 
nie powinny być używane, dopóki nie zostaną naprawione.

POL

NAŁADOWAĆ PRZED UŻYCIEM

Więcej informacji oraz najaktualniejsze instrukcje podane są na 
stronie www.kiddesigns.com 

Ten produkt jest oznaczony symbolem sortowania zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych (WEEE).
Oznacza to, że z tym produktem należy postępować zgodnie z dyrektywą europejską 2012/19/UE w zakresie recyklingu lub demontażu, aby 
zminimalizować wpływ na środowisko.
Aby uzyskać więcej informacji, należy skontaktować się z władzami lokalnymi lub regionalnymi.
Produkty elektroniczne nie włączone w proces sortowania stanowią potencjalne zagrożenie dla środowiska i zdrowia człowieka ze względu na 
obecność substancji niebezpiecznych.
W celu ochrony środowiska naturalnego sprzęt elektryczny nie może być likwidowany wraz z odpadami domowymi. Skontaktuj się z miejscowymi 
władzami, by uzyskać informacje na temat najbliższego punktu zbioru.
Nasza firma, KIDdesigns, deklaruje, że niniejsze urządzenie jest zgodne z podstawowymi wymogami dyrektywy dotyczącej odnawialnych źródeł 
energii 2014/53/EU.
Autoryzowany Przedstawiciel UE: BMD – 3 Boulevard des Bretonnieres, 49124 St Barthelemy d’Anjou, France

Model: CO-550

Odtwarzacz MP3 do wspólnego śpiewania

Ładować zasilaczem USB prądu zmiennego, przez gniazdo komputerowe USB lub 
inne zasilane gniazdo USB

Komputer podłączony 
do działającego 

gniazdka
Gniazdo komputerowe USB

LUB

Zasilacz USB (brak w zestawie)
Naładuj, gdy 
miga ikona 
rozładowa-

nego 
akumulatora

Urządzenie umożliwia słuchanie muzyki na trzy sposoby:
• W trybie USB można podłączyć do urządzenia napęd pamięci flash, po czym słuchać zapisanych na nim utworów.
• W trybie pamięci wewnętrznej można słuchać 24 zapisanych utworów.
• W trybie Bluetooth można strumieniować muzykę ze smartfona lub innego urządzenia Bluetooth.
Uwaga: Jeśli włączony został tryb USB, urządzenie będzie obsługiwać WYŁĄCZNIE pliki .mp3 oraz .wav.
UWAGA: URZĄDZENIE JEST DOSTARCZANE W TRYBIE DEMONSTRACYJNYM. PRZESTAW PRZEŁĄCZNIK TRYBU Z TYŁU 
URZĄDZENIA, ABY GO WYŁĄCZYĆ.
Ładowanie urządzenia
Uwaga: Akumulator powinien być ładowany wyłącznie przez osoby 
dorosłe.
1. Podłącz dołączony przewód micro USB do gniazda ładowania 

micro USB z tyłu urządzenia.
2. Podłącz standardową wtyczkę przewodu USB do portu zasila-

nia USB w komputerze lub innym urządzeniu ładującym USB.
 Za pierwszym razem należy ładować urządzenie przez około 5 

godzin.

Reset

Headphone

Zwiększanie
poziomu głośności

Zmniejszanie
poziomu głośności

Przycisk
poprzedniego

utworu

Przycisk
następnego utworu

Zasilanie Naciśnij,
by włączyć/wyłączyć.

Przycisk wł./wył.
mikrofonu / echo

Wyświetlacz LCD

Uwaga: Urządzenia używaj pod nadzorem osoby dorosłej.
Upewnij się, że przełącznik trybu jest ustawiony na USB.
• WYŁĄCZ urządzenie. Podłącz napęd USB do portu USB z tyłu 

urządzenia.
• Naciśnij włącznik, aby WŁĄCZYĆ urządzenie. Na wyświetlaczu 

zostanie pokazany komunikat „USB”.
• Po wykryciu napędu USB na wyświetlaczu LCD pojawi się 

liczba plików na napędzie USB.
• Użyj przycisków „Poprzedni” i „Następny”, by przełączać 

między plikami na napędzie USB.
• Naciśnij „Odtwórz”, by włączyć wyświetlanie pozostałego czasu 

wybranego utworu. Po naciśnięciu przycisku odtwarzania 
włączy się funkcja odtwarzania wszystkiego, a utwory będą 
grane w kolejności, w jakiej zostały zapisane. Naciśnij ponown-
ie, by wstrzymać.

• Naciśnij przyciski „Następny” lub „Poprzedni” i przytrzymaj je, 
aby szybko przełączać między utworami do przodu lub do tyłu.

Port USB
(do trybu USB)

Pliki muzyczne iTunes są zapisane w formacie .m4a i aby urządze-
nie mogło je odtwarzać w trybie MP3, muszą zostać najpierw 
przetworzone na format .mp3. Przeczytaj rozdział z Pomocą w 
iTunes (lub innym oprogramowaniu muzycznym), by dowiedzieć 
się, jak konwertować pliki na format .mp3.

Korzystanie w trybie USB  

Korzystanie z trybu pamięci wewnętrznej

Konwertowanie plików do formatu MP3

Upewnij się, że przełącznik trybu jest ustawiony na pamięć 
wewnętrzną.
Utwory zapisane w pamięci:
• W pamięci wewnętrznej urządzenia zapisane są 24 utwory. 

Naciśnij przycisk Odtwórz, aby odtworzyć utwory, lub przyciski 
Poprzedni i Następny, aby przełączać między utworami.

Uwaga: Utwory przechowywane w pamięci wewnętrznej nie będą 
odtwarzane, jeśli urządzenie jest w trybie Bluetooth lub USB.

Tył urządzenia

Parowanie Bluetooth Głośność mikrofonu ResetowanieGniazdo słuchawek

Port do ładowania micro USB

Przełącznik trybu
USB / Bluetooth / pamięć

wewnętrzna

Odtwarzanie / wstrzymanie / odtwarzanie losowe
Naciśnij przycisk i przytrzymaj go przez dwie sekundy, by odtwarzać losowo podczas 

słuchania muzyki w trybie USB lub pamięci wewnętrznej. Na wyświetlaczu zacznie 
migać wskaźnik „SHU On”. Naciśnij przycisk i przytrzymaj go przez dwie sekundy, aby 
wyłączyć odtwarzanie losowe. Na wyświetlaczu zacznie migać wskaźnik „SHU OFF”.

Ikony na
wyświetlaczu LCD:

Tryb Bluetooth

Tryb pamięci
wewnętrznej

Tryb USB

Mikrofon wł.

• Ustaw przełącznik trybu na „Bluetooth”. W trybie parowania na 
wyświetlaczu LCD będzie migać komunikat „BT”. Włącz 
urządzenie Bluetooth i ustaw jako „widoczne”, włączając tryb 
Bluetooth (sprawdź w opcjach lub ustawieniach).

• W menu Bluetooth urządzenia powinno pojawić się „BT550”. 
Jeśli wyświetli się komunikat „Not Connected” lub tym podobny, 
wybierz „BT550”, by połączyć.

• Po sparowaniu urządzenia rozlegnie się potwierdzający 
komunikat głosowy. Ustaw urządzenie Bluetooth w trybie 
odtwarzania, by rozpocząć strumieniowanie muzyki.

• Użyj przycisków „Poprzedni”, „Następny” i „Odtwórz/wstrzymaj” 
na urządzeniu, by przełączać ścieżki.

• W trybie Bluetooth parowanie następuje automatycznie. By 
ponownie sparować, naciśnij przycisk parowania Bluetooth z 
tyłu urządzenia i przytrzymaj go.

Korzystanie w trybie Bluetooth 

Zasady bezpieczeństwa — 
ZAPOZNAJ SIĘ ZE ZROZUMIENIEM

1. Czyść tylko suchą ścierką.
2. Wysoka temperatura — urządzenie powinno znajdować się z 

dala od źródeł ciepła, takich jak kaloryfery, ogrzewanie 
nawiewne, kuchenki lub inne urządzenia, które mogą wytwar-
zać ciepło.

3.  Uszkodzenia wymagające serwisowania — urządzenie powin-
no być serwisowane wyłącznie przez wykwalifikowany 
personel, gdy:

• wtyczka jest uszkodzona,
• do wnętrza obudowy przedostały się przedmioty lub ciecze,
• urządzenie zostało upuszczone lub uszkodzona została 

obudowa,
• skuteczność działania urządzenia zmieniła się lub nie działa 

ono w zwykły sposób.
4. Zużyte akumulatory trzeba utylizować, kierując się względami 

ochrony środowiska. Aby zutylizować urządzenie, postępuj 
zgodnie z poniższymi instrukcjami:

• Nigdy nie wyrzucaj zużytych akumulatorów / części elektronic-
znych ze zwykłymi odpadami z gospodarstwa domowego, 
ponieważ zawierają one substancje szkodliwe.

• Zużyte akumulatory / części elektroniczne utylizuj zgodnie z 
lokalnymi przepisami.

• Wielu sprzedawców detalicznych umożliwia obecnie recykling 
akumulatorów lub podzespołów elektronicznych bez opłat.

 Najbliższy zakład zajmujący się recyklingiem można znaleźć w 
witrynie www.Call2Recycle.com.

Mikrofonu można 
używać w dowolnym 
trybie. Po przygotowan-
iu do śpiewania:
• Naciśnij przycisk 
wł./wył. mikrofonu / 
echo, aby włączyć 
mikrofon.
• Ponownie naciśnij 
przycisk wł./wył. 
mikrofonu / echo, aby 
włączyć tryb echo.
• Ponownie naciśnij 
przycisk wł./wył. 
mikrofonu / echo, aby 
wyłączyć mikrofon.
Pokrętło z tyłu 
urządzenia umożliwia 
zmianę poziomu 
głośności mikrofonu.

Jeśli urządzenie nie reaguje:
• Upewnij się, że urządzenie jest całkowicie naładowane.
• Upewnij się, że urządzenie jest sparowane prawidłowo. By 

ponownie sparować urządzenie, naciśnij przycisk parowania 
Bluetooth z tyłu urządzenia.

• W razie przerwania działania użyj końcówki spinacza do 
papieru lub innego cienkiego narzędzia, aby wcisnąć przycisk 
reset znajdujący się z tyłu urządzenia.

• Akumulator urządzenia może wymieniać tylko dział napraw 
firmy KIDdesigns.

Rozwiązywanie problemów

Konserwacja

Wewnętrzny akumulator litowo-jonowy
W urządzeniu zastosowano wewnętrzną baterię litowo-jonową 
wielokrotnego ładowania. Jeżeli zachodzi prawdopodobieństwo 
niesprawności baterii, należy spróbować naładować ją kilka razy. 
Jeżeli problemy nadal występują, nie należy podejmować prób 
naprawy urządzenia; patrz gwarancja serwisu fabrycznego.
OSTRZEŻENIE: Zapoznaj się ze zrozumieniem z zasadami bezpiec-
zeństwa i całą instrukcją obsługi przed przystąpieniem do użytkowan-
ia urządzenia lub ładowaniem jego akumulatora. Zignorowanie tych 
zaleceń może doprowadzić do obrażeń ciała lub uszkodzenia mienia 
w razie nieprawidłowego użytkowania.
• NIE próbuj modyfikować akumulatora. Spowoduje to unieważnienie 

gwarancji i może prowadzić do obrażeń ciała i uszkodzenia 
urządzenia.

• Nigdy nie demontuj urządzenia ani nie próbuj wyjmować akumula-
tora, ponieważ może to spowodować wyciek roztworu alkalicznego 
lub innej substancji elektrolitycznej.

• Nigdy nie narażaj akumulatora na działanie płynów. Nigdy nie 
narażaj akumulatora na działanie nadmiernego ciepła, na przykład 
promieniowania słonecznego lub ognia.

• Nigdy nie używaj ani nie przechowuj akumulatora litowego w 
pojeździe bez klimatyzacji, w którym mogą wystąpić wysokie 
temperatury wewnętrzne.

• Zawsze ładuj akumulatory litowe na powierzchniach, które są 
odporne na ogień, takich jak cement, stal, płytki ceramiczne lub 
kamienne. Nie zaleca się ładowania na drewnianych stołach, 
łóżkach, kocach i podłogach pokrytych dywanami.

• Nie blokuj żadnych otworów wentylacyjnych.
• Nigdy nie zostawiaj akumulatora litowego bez nadzoru.

Rozpoczęcie
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• Det är viktigt att säkerställa att produkten är så torr och ren som 
möjligt. Du kan rengöra utsidan med en trasa eller fuktad svamp 
med mild tvål och vatten. Använd inte slipande rengöringsmedel 
eller lösningsmedel då de kan skada enheten.

• Batteriladdare som används med leksaken bör regelbundet 
undersökas för skador på sladden, kontakten, höljet samt andra 
delar och i händelse av sådan skada får de inte användas förrän 
skadan har reparerats.

SWE

LADDA FÖRE ANVÄNDNING

Besök www.kiddesigns.com för mer information och de senaste 
instruktionerna

Denna produkt bär symbolen för avfallssortering av elektriskt och elektroniskt avfall (WEEE).
Detta innebär att produkten måste hanteras i enlighet med EU-direktivet 2012/19/EU för att återvinnas eller demonteras för att minimera dess 
påverkan på miljön.
För mer information, kontakta dina lokala eller regionala myndigheter.
Elektriska produkter som inte är inkluderade i processen för avfallssortering är potentiellt skadliga för miljön och människors hälsa p.g.a. närvaron 
av skadliga substanser.
Av miljöskäl måste elektronisk utrustning slängas separerad från hushållsavfall. Kontakta kommunen för att ta reda på var närmaste återvinningscentral 
finns.
Vi, KIDdesigns, förklarar att denna enhet uppfyller kraven i direktivet RED (2014/53/EU). 
EU-auktoriserad representant: BMD – 3 Boulevard des Bretonnieres, 49124 St Barthelemy d’Anjou, France

Modell: CO-550

Sing Along MP3-spelare

Ladda via USB-nätadaptern, datorns USB-port eller annan USB-port med strömförsörjning

Dator ansluten till 
fungerande eluttag USB-port på dator

ELLER

USB-adapter (medföljer ej)
Ladda när 
ikonen för 

tomt batteri 
blinkar

Det finns tre sätt att lyssna på musik med den här enheten:
•  I USB-läge kan du ansluta ett USB-minne till enheten och lyssna på dina sparade låtar.
•  I läget Internt minne kan du lyssna på 24 inbyggda låtar.
•  I Bluetooth-läge kan du streama musik från din smartphone eller annan Bluetooth-enhet.
Obs: När du använder USB-läge är den här enheten BARA kompatibel med filformaten .mp3 och .wav.
OBS: ENHETEN LEVERERAS I DEMOLÄGE. BYT POSITION PÅ LÄGESVÄLJAREN PÅ ENHETENS BAKSIDA FÖR ATT INAKTIVERA.
Ladda enheten
Obs: Batteriet måste alltid laddas av en vuxen.
1. Anslut den medföljande micro-USB-sladden till micro-USB-ladd-

ningsporten på baksidan av enheten.
2. Anslut USB-kontakten av standardtyp i sladdens ände till en 

USB-port på en dator eller annan USB-laddningsenhet.
 Ladda enheten under cirka 5 timmar när den laddas för första 

gången.

Reset

Headphone

Volym upp

Volym ned

Föregående
spår

Nästa spår

Strömknapp Tryck
för att slå PÅ/AV

Mikrofon
PÅ/Eko/AV

LCD-Skärm

Obs: Använd under överinseende av en vuxen.
Se till att lägesväljaren är inställd på USB.
• Anslut ett USB-minne till USB-porten på baksidan av enheten 

när den är AV.
• Tryck på strömbrytaren för att slå PÅ enheten. Det står "USB" 

på skärmen.
• LCD-skärmen visar antalet filer som finns på USB-enheten när 

den detekteras.
• Använd knapparna "Föregående" och "Nästa" för att gå igenom 

filerna på USB-enheten.
• Genom att trycka på "uppspelnings" ändras skärmen till att visa 

nedräkning på tiden för den valda sångfilen. Efter att ha tryckt 
på "uppspelnings" aktiveras den automatiska uppspelnings-
funktionen och låtarna spelas i den ordning de lagrades. Tryck 
igen för att pausa.

• Håll inne knapparna "Nästa" eller "Föregående" för att snabbt 
gå framåt eller bakåt bland filerna.

USB-port
(för USB-läge)

Musikfiler från iTunes sparas som standard i .m4a-format och 
måste konverteras till .mp3-format för att kunna spelas på enheten 
i MP3-läge. Se hjälpavsnittet i iTunes (eller annat musikprogram) 
för att lära dig hur du konverterar till .mp3-formatet.

Använda USB-läge  

Använd läget Internt minne

Konvertera filer till MP3

Se till att lägesväljaren är inställd på Internt minne.
Inbyggda låtar:
• Det 24 inbyggda låtar som redan är lagrade på enheten. Tryck 

på Spela upp för att lyssna, eller tryck på knapparna 
Föregående och Nästa för att gå igenom spåren.

Obs: Inbyggda låtar spelas inte upp medan enheten är i 
Bluetooth- eller USB-läge.

Enhetens baksida

Bluetooth-parning Mikrofonvolym ÅterställHörlursuttag

Micro USB-laddning

Lägesväljare för
USB/Bluetooth/Internt minne

Spela upp/pausa/blanda
Håll inne i 2 sekunder för att blanda låtar medan du spelar upp 

musik i USB-läge eller läget Internt minne. "SHU On" kommer 
att blinka på skärmen. Håll inne i 2 sekunder för att inaktivera 

blandning. "SHU OFF" kommer att blinka på skärmen.

Ikoner på LCD-skärmen:

Bluetooth-läge

Internt minne

USB-läge

Mikrofon PÅ

• Välj "Bluetooth" -läget på lägesväljaren. "bt" blinkar på 
LCD-skärmen när enheten är i parkopplingsläge. Slå på din 
Bluetooth-enhet och gör den "upptäckbar" genom att ställa in 
Bluetooth-läge (se Alternativ eller Inställningar).

• "BT550" bör visas i din enhets Bluetooth-meny. Välj "BT550" för 
att ansluta den om "Not Connected" eller ett liknande 
meddelande visas.

• En röstprompt bekräftar när enheten är parad. Ställ in din 
Bluetooth-enhet på uppspelningsläge för att börja strömma 
musik.

• Använd knapparna "Föregående", "Nästa" och "Spela 
upp/Pausa" på enheten för att navigera bland låtarna.

• Parning sker automatiskt i Bluetooth-läge. Håll inne 
parningsknappen för Bluetooth på baksidan av enheten för att 
para ihop igen.

Använda Bluetooth-läge 

Säkerhetsinformation – VIKTIGT ATT LÄSA
1. Rengör endast med en torr trasa.
2. Värme – Den här produkten bör placeras på säkert avstånd 

från värmekällor som element, värmeventiler, spisar eller 
andra apparater som producerar värme.

3. Skador som kräver underhåll – Den här produkten bör 
ENDAST underhållas av utbildad servicepersonal när:

• En kontakt är skadad.
• Föremål har fallit ner i eller vätska har spillts ner i höljet.
• Enheten har tappats eller höljet har skadats.
• Enheten uppvisar en markant förändring i prestanda eller inte 

fungerar normalt..
4. De miljömässiga aspekterna av att slänga batterier bör 

uppmärksammas. Följ instruktionerna nedan för att slänga 
enheten:

• Kassera aldrig batterier/elektronik i de vanliga hushållssopor-
na, eftersom de kan innehålla skadliga ämnen.

• Släng alltid använda batterier och använd elektronik i enlighet 
med gällande lokala regler.

• Många återförsäljare av elektronik återvinner nu batterier och 
elektronikkomponenter utan avgift.

 Se www.Call2Recycle.com för närmaste plats.

Använd mikrofonen i 
valfritt läge. När du är 
redo att sjunga:
• Tryck på knappen 
Mikrofon PÅ/Eko/AV för 
att slå på mikrofonen.
• Tryck på knappen 
Mikrofon PÅ/Eko/AV 
igen för att aktivera 
ekoläge.
• Tryck på knappen 
Mikrofon PÅ/Eko/AV 
igen för att stänga av 
mikrofonen.
Justera mikrofonvoly-
men med det roterande 
reglaget på baksidan av 
enheten.

Om enheten inte svarar:
• Se till att enheten är fulladdad.
• Se till att enheten är ordentligt parkopplad. Tryck på 

parningsknappen för Bluetooth på baksidan av enheten för att 
para ihop din enhet igen.

• I händelse av avbruten drift, använd ett utsträckt gem eller 
annat tunt verktyg för att trycka in knappen Återställning som 
sitter på enhetens baksida.

• Det uppladdningsbara batteriet kan endast bytas ut av 
reparationsavdelningen hos KIDdesigns Consumer.

Felsökning

Skötsel

Inbyggt laddningsbart litiumjonbatteri
Denna enhet använder ett inbyggt laddningsbart litiumjonbatteri 
som ska hålla lika länge som enheten. Om du misstänker att 
batteriet är dött, försök att ladda det flera gånger. Försök inte 
reparera enheten om problemen kvarstår; se garantin för 
fabriksunderhåll.
VARNING: Läs och förstå säkerhetsinformationen och instruk-
tionerna i sin helhet innan du använder eller laddar enheten Om 
du inte gör det kan det resultera i felaktig användning, vilket kan 
leda till person- eller egendomsskador.
• Försök INTE byta batteriet. Om du gör det gäller inte garantin, 

och enheten kan bli skadad.
• Plocka aldrig isär enheten och ta inte ur batteriet eftersom detta 

kan orsaka läckage av batterivätska eller andra elektrolytiska 
ämnen.

• Utsätt aldrig batteriet för någon vätska. Utsätt aldrig batteriet för 
hög värme såsom direkt solljus eller eld.

• Använd aldrig, och förvara aldrig, en litiumenhet i ett oventilerat 
fordon där alltför hög invändig temperatur kan uppstå.

• Ladda alltid litiumenheter på ytor som inte är brandfarliga, t.ex. 
cement, stål, keramik eller sten. Trädbord, sängar, filtar och 
golv med mattor är inte rekommenderade laddningsytor.

• Blockera inga ventilationsöppningar.
• Lämna aldrig ett litiumbatteri som laddas utan uppsyn.

Komma igång
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• Det er viktig at enheten holdes så tørr og ren som mulig. Du kan 
rengjøre kabinettet med en klut eller svamp som er fuktet med 
mild såpe og vann. Bruk aldri sterke rengøringsmidler eller 
løsemidler, da disse kan skade enheten.

• Batteriladere som brukes med leken, skal sjekkes jevnlig for å 
se etter skader på ledningen, støpselet, kabinettet og andre 
deler. Hvis du finner skader, kan ikke enheten brukes før skaden 
er reparert.

NOR

LAD OPP FØR BRUK

Besøk www.kiddesigns.com  for å få mer informasjon og for å se de 
nyeste instruksjonene.

Dette produktet har symbolet for kildesortering av elektrisk avfall og elektronisk utstyr (WEEE).
Det betyr at produktet må håndteres i henhold til EU-direktiv 2012/19/EU og resirkuleres eller demonteres for å minimere påvirkningen på miljøet.
For mer informasjon tar du kontakt med lokale eller regionale myndigheter.
Elektroniske produkter som ikke er inkludert i den selektive sorteringsprosessen er potensielt farlige for miljøet og helse på grunn av de farlige 
stoffene.
Av miljøhensn må elektrisk utstyr kastes separat fra husholdningsavfall. Ta kontakt med kommunen din for informasjon om nærmeste        
innsamlingspunkt.
Vi, eKids, erklærer at denne enheten overholder de viktigste kravene i RED-direktiv 2014/53/EU. 
EU-autorisert representant: BMD – 3 Boulevard des Bretonnieres, 49124 St Barthelemy d’Anjou, France

Modell: CO-550

Sing-Along MP3 Player

Lade via USB-adapter, datamaskinens USB-port eller en annen USB-port med ladekapasitet.

Datamaskin som er 
koblet til fungerende 

stikkontakt
Datamaskinens USB-port

ELLER

USB-adapter (ikke inkludert)

Lad opp når 
ikonet for 

tomt batteri 
blinker 

Det er tre måter å høre på musikk på med denne enheten:
• I USB-modus kan du koble til en flashdisk til enheten og høre på lagrede sanger.
• I internminnemodus kan du lytte til 24 innebygde sanger.
• I Bluetooth-modus kan du strømme musikk fra en smarttelefon eller andre Bluetooth-enheter.
Merk: Når du bruker USB-modus, er enheten KUN kompatibel med .mp3- og .wav-filer.
MERK: ENHETEN SENDES I DEMOMODUS. FLYTT MODUSBRYTEREN PÅ BAKSIDEN AV ENHETEN FOR Å DEAKTIVERE.
Lade enheten
Merk: Batteriet må alltid lades av en voksen.
1. Koble til den inkluderte micro USB-kabelen til micro USB-lade-

porten bak på enheten.
2. Koble USB-kontakten til USB-ladeporten på en datamaskin eller 

en annen USB-ladeenhet.
     Lad enheten i 5 timer før første gangs bruk.

Reset

Headphone

Volum opp

Volum ned

Forrige
spor

Neste spor

Strøm
Trykk for å slå PÅ/AV

Mikrofon PÅ/Ekko/AV

LCD Display

Merk: Brukes med tilsyn av voksne.
Make sure the Mode Switch is set to USB. 
• Når enheten er AV, kobler du til et USB-minne til USB-porten 

bak på enheten.
• Trykk på strømknappen for å slå PÅ enheten. Skjermen viser 

“USB”.
• Når det registreres en USB-stasjon, viser LCD-skjermen 

antallet filer som finnes på USB-stasjonen.
• Bruk “Forrige”- og “Neste”-knappene for å bla gjennom filene på 

USB-stasjonen.
• Hvis du trykker på “Spill av” vil det endre skjermen til å vise en 

nedtelling til valgt låtfil. Når du trykker på Spill av, starter den 
automatiske spill av alle-funksjonen og sangene spilles av 
basert på lagringen. Trykk igjen for å sette på pause.

• Trykk og hold inne "Neste"- eller "Forrige"-knappene for raskt å 
gå videre eller tilbake gjennom filnumre.

USB-port
(for USB-modus)

iTunes-musikkfiler lagres som standard i .m4a-format, og må 
konverteres til .mp3-format for å kunne spilles på enheten i 
MP3-modus. Sjekk Hjelp-delen i iTunes (eller et annet musikka-
vspillingsprogram) for å se hvordan du kan konvertere til .mp3-for-
mat.

Bruke USB-modus 

Bruke internminnemodus

Konvertere filer til MP3

Sørg for at modusbryteren er valgt til Internt minne.
Innebygde sanger:
• Det er 24 innebygde sanger lagret på enheten. Trykk på Spill 

for å lytte, eller trykk på Forrige- og Neste-knappene for å 
navigere gjennom sporene.

Merk: Innebygde sanger spilles ikke av når enheten er i 
Bluetooth-modus eller USB-modus.

Baksiden av enheten

Bluetooth-sammenkobling Mikrofonvolum NullstillHodetelefonkontakt

Micro USB-lading

Modusbryter for
USB / Bluetooth / internt minne

Spill av/Pause/Tilfeldig
Trykk og hold i 2 sekunder for å blande sanger mens du spiller musikk 

i USB-modus eller internminnemodus. “SHU On” blinker på 
skjermen. Trykk og hold i 2 sekunder for å deaktivere tilfeldig 

rekkefølge. “SHU OFF” blinker på skjermen.

LCD-skjermikoner:

Bluetooth-
modus

Internminnemodus

USB-modus

Mikrofon PÅ

• Velg “Bluetooth”-stillingen på modusbryteren. “bt” blinker på 
LCD-skjermen når du er i sammenkoblingsmodus. Slå på 
Bluetooth-enheten og gjør den synlig ved å slå på 
Bluetooth-modus (sjekk i Alternativer eller Innstillinger).

• "BT550" vises i enhetens Bluetooth-meny. Hvis "Not Connected" 
eller en lignende melding vises, velger du "BT550" for å koble 
den til.

• En stemme høres når enheten er sammenkoblet. Sett 
Bluetooth-enheten i avspillingsmodus for å begynne å strømme 
musikk.

• Bruk “Fremover”-, “Neste”- og “Spill av/Pause”-knappene på 
enheten for å gå gjennom sporene.

• Enheten sammenkobles automatisk i Bluetooth-modus. Trykk 
og hold inne Bluetooth-sammenkoblingsknappen på baksiden 
av enheten for å sammenkoble på nytt.

Bruke Bluetooth-modus 

Sikkerhetsinformasjon – VENNLIGST LES
1. Rengjør kun med en tørr klut.
2. Varme – Produktet bør plasseres borte fra varmekilder som 

radiatorer, varmeovner, komfyrer og andre apparater som 
produserer varme.

3. Skader som krever service – KUN kvalifisert personell skal 
utføre service på enheten, når:

• Kontakten har blitt skadet.
• Gjenstander eller væske har kommet inn i kabinettet.
• Enheten har blitt mistet i bakken eller kabinettet er skadet.
• Enhetens ytelse har endret seg merkbart eller den ikke funger-

er som den skal.
4. Det er viktig å være oppmerksom på miljøaspektene ved 

avhending av batterier. Følg instruksjonene nedenfor for å 
avhende enheten:

• Avhende aldri brukte batterier/elektronikk sammen med vanlig 
fast avfall, siden det kan inneholde skadelige stoffer.

• Avhende alltid batterier/elektronikk i samsvar med gjeldende 
lokale forskrifter.

• Mange elektronikkforhandlere tar nå imot batterier og andre 
elektroniske komponenter uten kostnad.

 Se www.Call2Recycle.com for nærmeste plassering.

Bruk mikrofonen i alle 
moduser. Når du er klar 
til å synge:
• Trykk på mikrofon 
PÅ/Ekko/AV-knappen 
for å slå på mikrofonen.
• Trykk på mikrofon 
PÅ/Ekko/AV-knappen 
igjen for å aktivere 
ekkomodus.
• Trykk på mikrofon 
PÅ/Ekko/AV-knappen 
igjen for å slå av 
mikrofonen.
Juster mikrofonvolumet 
med skruknotten bak 
på enheten.

Hvis enheten ikke reagerer:
• Sørg for at enheten er fulladet.
• Sørg for at enheten din er sammenkoblet. For å sammenkoble 

på nytt, trykker du på Bluetooth-sammenkoblingsknappen bak 
på enheten.

• Hvis produktet slutter å fungere kan du bruke en bøyd binders 
eller annet tynt verktøy til å trykke inn Reset-knappen på 
undersiden av enheten.

• Det oppladbare batteriet kan bare byttes ut av KIDdesigns 
reparasjonsavdeling.

Feilsøking

Vedlikehold

Innebygget oppladbart litium-ion-batteri
Enheten bruker et innebygget, oppladbart lithium-ion-batteri som 
bør ha like lang levetid som enheten. Hvis du tror batteriet er dødt, 
prøv å lade det mange ganger. Hvis problemene vedvarer, må du 
IKKE prøve å reparere enheten selv. Les garantien for informasjon 
om fabrikkservice.
ADVARSEL: Les og forstå sikkerhetsretningslinjene og instruks-
jonene før du bruker eller lader enheten. Unnlatelse av å gjøre 
dette kan føre til personskade eller skade på eiendom ved feil 
bruk.
• IKKE forsøk å bytte batteriet selv. Hvis du gjør det ugyldigg-

jøres garantien, og det kan forårsake personskade og skade på 
enheten.

• Demonter aldri enheten og forsøk aldri å fjerne batteriet. Dette 
kan føre til lekkasje av alkalisk væske og andre elektrolytiske 
substanser.

• Utsett aldri batteriet væsker. Utsett aldri batteriet for sterk 
varme, som direkte sollys eller brann.

• Bruk eller lagre aldri en Litium-enhet i en uventilert bil der 
interiøret kan bli veldig varmt.

• Lad alltid Litium-enheter på overflater som ikke er brennbare, 
for eksempel sement, stål, keramikk eller stein. Trebord, 
senger, tepper og teppegulv anbefales ikke som ladeflater.

• Blokker ikke enhetens ventilasjonsåpninger.
• Litium-enheter som lades må aldri forlates uten tilsyn.

Komme i gang
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• Laite on tärkeä pitää mahdollisimman kuivana ja puhtaana. Voit 
puhdistaa kotelon miedolla saippuavedellä kostutetulla liinalla 
tai sienellä. Älä käytä voimakkaita puhdistusaineita tai liuottimia, 
sillä ne voivat aiheuttaa vaurioita.

• Lelun kanssa käytettävät akkulaturit on tarkastettava 
säännöllisesti, jotta johdossa, pistokkeessa, kotelossa tai muissa 
osissa ei ole vaurioita. Mikäli vaurioita on, akkulaturia ei saa 
käyttää ennen kuin vauriot on korjattu.

FIN

LATAA ENNEN KÄYTTÖÄ

Lisätietoa ja viimeisimmät ohjeet saat käymällä osoitteessa 
www.kiddesigns.com

Tässä tuotteessa on sähkö- ja elektroniikkalaiteromun (SER) valikoivan lajittelun merkki.
Se tarkoittaa sitä, että tuotetta on käsiteltävä Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2012/19/EU mukaisesti, jotta se voidaan kierrättää tai 
purkaa niin, että sen ympäristövaikutukset ovat mahdollisimman vähäiset.
Voit pyytää lisätietoa paikallisilta tai alueellisilta viranomaisilta.
Elektroniikkatuotteet, joita ei lajitella valikoidusti, voivat olla vaarallisia ympäristölle ja ihmisten terveydelle niiden sisältämien vaarallisten aineiden 
vuoksi.
Sähkölaitteet on ympäristösyistä hävitettävä erillään kotitalousjätteestä. Ota kuntaan yhteyttä lähimmän keräyspisteen selvittämiseksi.
KIDdesigns vakuuttaa, että tämä laite täyttää RED-direktiivin 2014/53/EU olennaiset vaatimukset. 
EU: n valtuutettu edustaja: BMD – 3 Boulevard des Bretonnieres, 49124 St Barthelemy d’Anjou, France

Malli: CO-550

Sing-Along MP3 -soitin

Lataa USB-verkkolaitteen, tietokoneen USB-portin tai muun toimivan USB-portin kautta

Pistorasiaan 
liitetty tietokone Tietokoneen USB-portti

TAI

USB-sovitin (lisävaruste)
Lataa 

uudelleen, 
kun tyhjän 

akun kuvake 
vilkkuu

Voit kuunnella musiikkia tällä laitteella kolmella tavalla:
• USB-tilassa voit liittää muistitikun laitteeseen ja kuunnella sille tallentamiasi kappaleita.
• Sisäisen muistin tilassa voit kuunnella 24 sisäänrakennettua laulua.
• Bluetooth-tilassa voit suoratoistaa musiikkia älypuhelimesta tai muusta Bluetooth-laitteesta.
Huomautus: Kun käytät USB-tilaa, tämä laite on yhteensopiva VAIN .mp3- ja .wav-tiedostojen kanssa.
HUOMAUTUS: LAITE TOIMITETAAN DEMO-TILASSA. POISTA SE SIIRTÄMÄLLÄ TILAKYTKINTÄ LAITTEEN TAKANA.
Laitteen lataaminen
Huomautus: Aikuisen on aina ladattava akku.
1. Liitä mukana toimitettu micro-USB-johto laitteen takana olevaan 

micro-USB-latausporttiin.
2. Liitä johdon normaali USB-liitinpää tietokoneen USB-virtaporttiin 

tai muuhun USB-latauslaitteeseen.
 Lataa laitetta ensimmäisellä käyttökerralla noin 5 tuntia.

Reset

Headphone

Äänenvoimakkuus
suuremmalle

Äänenvoimakkuus
pienemmälle

Edellinen
kappale

Seuraava kappale

Virta Painamalla
kytket PÄÄLLE/POIS

Mikrofoni
PÄÄLLE/Kaiku/POIS

LCD-Näyttö

Huomautus: Käyttö aikuisen valvonnassa.
Varmista, että Tila-kytkimen asetus on USB. 
• Kun laite on pois päältä, kytke USB-muistitikku laitteen takana 

olevaan USB-porttiin.
• Kytke laite päälle painamalla virtapainiketta. Näytössä näkyy 

”USB”.
• Kun USB-muistitikku havaitaan, USB-muistitikussa olevien 

tiedostojen määrä ilmestyy LCD-näyttöön.
• Voit selata USB-muistitikulla olevia tiedostoja käyttämällä 

painikkeita ”Edellinen” ja ”Seuraava”.
• Painamalla ”Toisto” näyttö vaihtuu näyttämään valitun kappale-

tiedoston jäljellä olevan ajan. Kun painat ”Toisto”, automaattin-
en toista kaikki toiminto aktivoituu ja kappaleet toistetaan 
tallennusjärjestyksessä. Keskeytä toisto painamalla uudelleen.

• Pitämällä painiketta ”Seuraava” tai ”Edellinen” painettuna voit 
selata tiedostoja nopeasti eteenpäin tai taaksepäin.

USB-portti
(USB-tilaan)

iTunes-musiikkitiedostot tallennetaan oletuksena .m4a-muotoon, ja 
ne täytyy muuntaa .mp3-muotoon, jotta laite toistaa ne MP3-tilas-
sa. Katso iTunesin (tai muun musiikkiohjelmiston) ohjeosiosta, 
miten muuntaminen .mp3-muotoon tapahtuu.

USB-tilan käyttäminen 

Sisäisen muistitilan käyttäminen

Tiedostojen muuntaminen MP3-muotoon

Varmista, että tilakytkimen asetus on Sisäinen muisti.
Sisäänrakennetut kappaleet:
• Laitteeseen on tallennettu valmiiksi 24 kappaletta. Kuuntele 

painamalla Toisto tai selaa kappaleita painamalla painikkeita 
Edellinen ja Seuraava.

Huomautus: sisäänrakennetut kappaleet eivät kuulu, jos laite on 
Bluetooth-tilassa tai USB-tilassa.

Laitteen takaosa

Bluetooth-pariliitos Mikrofonin äänenvoimakkuus NollausKuulokeliitäntä

Micro-USB-lataus

USB/Bluetooth/Sisäinen
muisti -tilakytkin

Toisto/tauko/satunnaistoisto
Pidä painettuna 2 sekunnin ajan, kun haluat satunnaistoistaa kappa-

leita toistaessasi musiikkia USB-tilassa tai sisäisen muistin 
tilassa. ”SHU on” vilkkuu näytössä. Poista satunnaistoisto 
pitämällä painettuna 2 sekunnin ajan. ”SHU off” vilkkuu näytössä.

LCD-näytön kuvakkeet:

Bluetooth-tila

Sisäisen
muistin tila

USB-tila

Mikrofoni
PÄÄLLE

•  Valitse Tila-kytkimestä ”Bluetooth”-asento. LCD-näytössä 
vilkkuu ”bt”, kun laite on pariliitostilassa. Kytke Bluetooth-laite 
päälle ja tee siitä ”näkyvä” muille kytkemällä Bluetooth-tila päälle 
(tarkista Valinnat tai Asetukset).

•  Laitteen Bluetooth-valikkoon pitäisi ilmestyä ”BT550”. Jos ”Not 
Connected” tai vastaava viesti ilmestyy, yhdistä valitsemalla 
”BT550”.

•  Äänikehote vahvistaa, kun laitteen pariliitos on valmis. Voit 
aloittaa musiikin suoratoiston asettamalla Bluetooth-laitteen 
toistotilaan.

•  Selaa kappaleita käyttämällä laitteen painikkeita ”Edellinen”, 
”Seuraava” ja ”Toisto/tauko”.

•  Pariliitos tapahtuu automaattisesti Bluetooth-tilassa. Tee 
pariliitos uudelleen pitämällä laitteen takana olevaa 
Bluetooth-pariliitospainiketta painettuna.

Bluetooth-tilan käyttäminen 

Turvallisuustiedot – LUE NÄMÄ
1. Puhdista vain kuivalla liinalla.
2. Lämpö – Tuote tulee sijoittaa etäälle lämmönlähteistä, kuten 

lämpöpattereista, lämmittimistä, uuneista tai muista laitteista, 
jotka tuottavat lämpöä.

3. Huoltoa vaativat vauriot – Tuotteen saa huoltaa VAIN ammatti-
taitoinen henkilö, kun:

• Pistoke on vaurioitunut.
• Esineitä on pudonnut tai nestettä on roiskunut kotelon sisään.
• Laite on pudonnut tai kotelo on vaurioitunut.
• Laitteen suorituskyvyssä on merkittävä muutos tai se ei toimi 

normaalisti..
4. Ympäristönsuojeluun liittyvät asiat on huomioitava paristojen 

hävittämisessä. Noudata tuotteen hävittämisessä seuraavia 
ohjeita:

• Älä koskaan hävitä käytettyjä akkuja/elektroniikkaa kotitalous-
jätteen mukana, sillä ne voivat sisältää haitallisia aineita.

• Hävitä käytetyt akut/elektroniikka aina paikallisten määräysten 
mukaan.

• Monet elektroniikan jälleenmyyjät ottavat akut ja muut 
elektroniikkakomponentit maksutta kierrätettäviksi.

 Katso lähin sijainti osoitteesta www.Call2Recycle.com.

Käytä mikrofonia missä 
tahansa tilassa. Kun 
olet valmis lauluun:
• Kytke mikrofoni päälle 
painamalla Mikrofoni 
PÄÄLLE/Kai-
ku/POIS-painiketta.
• Ota kaiku käyttöön 
painamalla Mikrofoni 
PÄÄLLE/Kai-
ku/POIS-painiketta 
uudelleen.
• Kytke mikrofoni pois 
päältä painamalla 
Mikrofoni PÄÄLLE/Kai-
ku/POIS-painiketta 
uudelleen.
Säädä mikrofonin 
äänenvoimakkuus 
käyttämällä laitteen 
takana olevaa 
säätöpyörää.

Jos laite ei vastaa:
• Varmista, että laite on ladattu täyteen.
• Varmista, että laite on muodostanut pariliitoksen oikein. Voit 

muodostaa pariliitoksen uudelleen painamalla 
Bluetooth-pariliitospainiketta laitteen takana.

• Mikäli laitteen toiminta keskeytyy, käytä paperiliittimen kärkeä 
tai muuta ohutta välinettä ja paina laitteen takana olevaa 
nollauspainiketta.

• Ladattavan akun saa vaihtaa vain kuluttajille tarkoitettu 
KIDdesigns-korjausosasto.

Vianmääritys

Huolto

Sisäinen ladattava litium-ioniakku
Laite käyttää sisäistä ladattavaa litium-ioniakkua, jonka pitäisi 
kestää laitteen käyttöikä. Jos epäilet akun olevan viallinen, lataa 
se useita kertoja. Jos ongelma jatkuu, älä yritä korjata laitetta itse. 
Katso takuusta tehtaan huoltopalvelut.
VAROITUS: Lue ja ymmärrä turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet 
kokonaisuudessaan ennen laitteen käyttämistä tai lataamista. 
Tämän noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa henkilövahinkoja 
tai omaisuusvahinkoja, jos laitetta käytetään väärin.
• ÄLÄ yritä vaihtaa akkua. Tämä mitätöi takuun ja voi aiheuttaa 

henkilövahingon ja vaurioittaa laitettasi.
• Älä koskaan pura laitetta tai yritä poistaa akkua, sillä se voi 

johtaa alkaliliuoksen tai muun elektrolyyttisen aineen vuotami-
seen.

• Älä koskaan altista akkua millekään nesteelle. Älä koskaan 
altista akkua liialliselle kuumuudelle, kuten suoralle auringon-
paisteelle tai tulelle.

• Älä koskaan käytä tai säilytä litiumlaitetta ilmastoimattomassa 
ajoneuvossa, jossa sisälämpötilat voivat nousta liian korkeiksi.

• Lataa litiumlaitteet aina alustoilla, jotka eivät ole syttyviä, kuten 
sementti, teräs, keramiikka tai kivi. Puiset pöydät, sängyt, peitot 
ja kokolattiamatot eivät ole suositeltavia latausalustoja.

• Älä peitä tuuletusaukkoja.
• Älä koskaan jätä latautumassa olevaa litiumakkua ilman 

valvontaa.

Aloitusopas



             
 

 
 

 
 

 
 

                                                                                                                                                
   

 

EC Declaration of Conformity 

1. Identification Number:  CO-550.UEMv22 

2. Name and address of the manufacturer: 

 KIDdesigns, Inc. 

1299 Main Street, Rahway, New Jersey, 07065, USA 

 EU Authorised Representative : 

BMD – 3 Boulevard des Bretonnieres,  
49124 St Barthelemy d’Anjou, France 

3. The declaration of conformity is issued under the sale responsibility of KIDdesigns Inc. 

4. Object of the declaration: 

 Product Description: Cocomelon  Bluetooth Sing-

Along MP3 Player 

Add Product Photo 

 

 

 

 

 

 

Product Color: Lt Green, Dark Green, Pink 

& Black 

Product Size: 22.83cm (L) x 8.52cm (W) x 

22.11cm (H) 

5. The object of the declaration described in 4 is in conformity with the relevant Community 

harmonization legislation listed below: 

- EMC Directive 2014/30/EU 

- RoHS Directive 2011/65/EU Annex II & amendment (EU) 2015/863 

- Toy Safety Directive 2009/48/EC 

- REACH Regulation (EC) 1907/2006 with amendments No. 522/2009; (EU) 2018/2005; (EU) 

1272/2013; (EU) No.494/2011; (EU) No.835/2012; (EU) No. 2016/217; & (EU) 2015/326. 

- Packaging Directive 94/62/EC with amendments 2004/12/EC & 2005/20/EC 

- WEEE 2012/19/EC 

- Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU 



             
 

 
 

 
 

 
 

                                                                                                                                                
   

6. Relevant harmonized standards used are listed below: 

- EN71-1: 2014+A1:2018 – Physical and Mechanical Requirements 

- EN71-2: 2020 – Flammability Requirements 

- EN71-3: 2019+A1:2021 – Migration of Certain Elements 

7. Additional information: 

The object of declaration is in conformity with the following standards / regulations: 

- REACH Annex XVII Entry 51 & 52 - Phthalates  

- REACH Annex XVII Entry 23 - Cadmium  

- REACH Annex XVII Entry 50 - PAHs  

- EN 55032:2015/A11:2020 

- EN 55035:2017/A11:2020 

- EN IEC 61000-3-2: 2019 

- EN 61000-3-3: 2013/A1:2019 

- ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

- ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

- ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) 

- EN 62368-1:2014+A11:2017 

- EN 62479:2010 

- EN 50663:2017  

- EN IEC 62115:2020+A11:2020 

- EN IEC 60825-1:2014 

 

For and on behalf of KIDdesigns Inc. 

 

 

Signature: 

 

Name: David Stetin 

Title: Product Safety & Compliance Officer 

Place of issued: Rahway, New Jersey, USA  

Date of issued:  June 14, 2022 
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